
    
      [image: ]
      
    

  Подготовлено Джорджем Дэвисом

Дополнительная информация об авторском праве

В публикации Бюро авторского права США (USCO)

Электронный текст Проекта «Гутенберг» включает следующие материалы, опубликованные Бюро авторского права США. Каждый материал отделен друг от друга разрывом страницы и строкой из 5 звездочек (*****).

a. Циркуляр 3: Уведомление об авторском праве
b. Циркуляр 15: Продление авторского права
c. Циркуляр 15t: Продление сроков действия авторского права
d. Циркуляр 22: Основные положения поправок к авторскому праву, содержащихся в Законе о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров (URAA)
e. Договор ВОИС по авторскому праву

*****

Бюро авторского права США

Циркуляр 3

Уведомление об авторском праве

========================================================================

ВВЕДЕНИЕ

Использование уведомления об авторском праве больше не требуется по законодательству США, хотя это часто бывает полезно. Однако, поскольку прежнее законодательство содержало такое требование, использование уведомления по-прежнему имеет отношение к статусу авторского права старых произведений.

В настоящем циркуляре рассматриваются как положения об уведомлении об авторском праве в их первоначальной редакции Закона об авторском праве 1976 года (раздел 17 Свода законов США), вступившего в силу 1 января 1978 года, так и последствия Закона об исполнении Бернской конвенции 1988 года, который внес изменения в закон об авторском праве, сделав использование уведомления об авторском праве необязательным на экземплярах *произведений, опубликованных 1 марта 1989 года и после этой даты*. В настоящем циркуляре описаны требования к надлежащей форме и размещению уведомления.

Произведения, опубликованные до 1 января 1978 года, регулируются предыдущим законодательством об авторском праве. Согласно этому закону, если произведение было опубликовано с разрешения владельца авторского права без надлежащего уведомления об авторском праве, вся правовая защита авторских прав на такое произведение в Соединенных Штатах была безвозвратно утрачена.

Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров 1994 года (URAA) (PL 103-465) изменил последствия публикации без уведомления для определенных иностранных произведений. В соответствии с этим Законом авторское право автоматически восстанавливается с 1 января 1996 года в отношении определенных иностранных произведений, перешедших в общественное достояние из-за отсутствия надлежащего уведомления или несоблюдения других юридических требований. Несмотря на то что восстановление происходит автоматически, если владелец авторского права желает защитить свои права в отношении добросовестных пользователей (лиц, которые, полагаясь на статус общественного достояния произведения, уже использовали его до принятия URAA), он/она должен либо подать в Бюро авторского права Уведомление о намерении обеспечить соблюдение восстановленного авторского права, либо вручить такое уведомление добросовестному пользователю.

Для получения дополнительной информации об уведомлении об авторском праве по законодательству, действовавшему до 1 января 1978 года, запросите в Бюро авторского права Циркуляр 96, раздел 202.2 «Уведомление об авторском праве» (Copyright Notice). Для получения дополнительной информации о восстановлении авторского права в соответствии с URAA запросите Циркуляр 38b «Основные положения поправок к авторскому праву, содержащихся в Законе о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров (URAA)».

—————————————-
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УВЕДОМЛЕНИЯ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ
——————————————

Авторское право — это форма защиты, предоставляемая законами Соединенных Штатов авторам «оригинальных произведений авторства». Когда произведение публикуется с разрешения владельца авторского права (см. определение «публикации» ниже), уведомление об авторском праве может быть размещено на всех публично распространяемых экземплярах или фонограммах. Использование уведомления является обязанностью владельца авторского права и не требует разрешения Бюро авторского права или регистрации в нем.

Использование уведомления может иметь важное значение, поскольку оно информирует общественность о том, что произведение защищено авторским правом, идентифицирует владельца авторского права и указывает год первой публикации. Кроме того, в случае нарушения авторских прав, если произведение содержит надлежащее уведомление, суд *не примет во внимание возражение ответчика о невиновном нарушении авторских прав* — то есть утверждение о том, что он или она не осознавали, что произведение защищено. Возражение о невиновном нарушении может привести к уменьшению суммы убытков, которые в противном случае получил бы владелец авторского права.

Для произведений, впервые опубликованных 1 марта 1989 года и после этой даты, использование уведомления об авторском праве является необязательным. До 1 марта 1989 года использование уведомления было обязательным для всех опубликованных произведений. Опущение уведомления в любом произведении, впервые опубликованном до этой даты, могло привести к утрате защиты авторских прав, если в течение определенного времени не будут предприняты меры по исправлению положения. Меры по устранению нарушений описаны в настоящем циркуляре в разделе «Опущение уведомления и ошибки в уведомлении».

Бюро авторского права не занимает определенной позиции по вопросу о том, должны ли перепечатки произведений, впервые опубликованных с уведомлением до 1 марта 1989 года и распространяемых 1 марта 1989 года или после этой даты, содержать уведомление об авторском праве.

ЧТО ТАКОЕ ПУБЛИКАЦИЯ?

Закон об авторском праве 1976 года определяет публикацию как «распространение экземпляров или фонограмм произведения среди общественности путем продажи или иной передачи права собственности, либо путем проката, аренды или ссуды». Предложение распространить экземпляры или фонограммы среди группы лиц с целью дальнейшего распространения, публичного исполнения или публичного показа также представляет собой публикацию. Публикацией не являются: печать или иное воспроизведение экземпляров, публичное исполнение или показ произведения, а также отправка экземпляров в Бюро авторского права.

УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ НЕ ТРЕБУЕТСЯ НА НЕОПУБЛИКОВАННЫХ ПРОИЗВЕДЕНИЯХ

Уведомление об авторском праве никогда не требовалось для неопубликованных произведений. Однако, поскольку границу между предварительным распространением и фактической публикацией иногда трудно определить, владелец авторского права может пожелать разместить уведомление об авторском праве на экземплярах или фонограммах, которые выходят из-под его или ее контроля, чтобы указать на предъявление прав.

Подходящее уведомление для неопубликованного произведения может выглядеть следующим образом: Неопубликованное произведение (символ «C» в кружке) 1998 Джон Доу (John Doe).



————————————————————————————————————
ФОРМА УВЕДОМЛЕНИЯ
———————

Форма уведомления об авторском праве, используемая для «визуально воспринимаемых» экземпляров — то есть тех, которые можно увидеть или прочитать либо напрямую (например, книги), либо с помощью машины (например, фильмы), — отличается от формы, используемой для фонограмм звукозаписей (например, компакт-дисков или кассет).

ВИЗУАЛЬНО ВОСПРИНИМАЕМЫЕ ЭКЗЕМПЛЯРЫ

Уведомление для визуально воспринимаемых экземпляров должно содержать три элемента. Они должны располагаться вместе или в непосредственной близости друг от друга на экземплярах. К этим элементам относятся:

1. *Символ* (буква C в кружке), либо слово «Copyright», либо аббревиатура «Copr.»; и

2. *Год первой публикации.* Если произведение является производным произведением или компиляцией, включающей ранее опубликованные материалы, достаточно указать год первой публикации производного произведения или компиляции. Примерами производных произведений являются переводы или драматизации; примером компиляции является антология. Год может быть опущен, если пиктографическое, графическое или скульптурное произведение с сопутствующим текстовым материалом (при наличии такового) воспроизводится в открытках или на них, на почтовых открытках, канцелярских принадлежностях, ювелирных изделиях, куклах, игрушках или полезных изделиях; и

3. *Имя владельца авторского права на произведение*, либо аббревиатура, по которой можно распознать это имя, либо общеизвестное альтернативное обозначение владельца.

Пример: (символ «C» в кружке) 1999 Джейн Доу (Jane Doe)

Уведомление в виде «буквы C в кружке» используется только на «визуально воспринимаемых» экземплярах. Определенные виды произведений, например музыкальные, драматические и литературные произведения, могут быть зафиксированы не в «экземплярах», а посредством звука в аудиозаписи. Поскольку аудиозаписи, такие как аудиокассеты и грампластинки, являются «фонограммами», а не «экземплярами», уведомление в виде «буквы C в кружке» не используется для указания на защиту исходного музыкального, драматического или литературного произведения, которое записано.

Соединенные Штаты являются участником Всемирной конвенции об авторском праве (ВКА), которая вступила в силу 16 сентября 1955 года. Чтобы гарантировать защиту охраняемого авторским правом произведения во всех странах-участницах ВКА, уведомление должно состоять из символа «C в кружке» (слово «Copyright» или аббревиатура не допускаются), года первой публикации и имени владельца авторского права. Пример: (символ «C» в кружке) 1999 Джон Доу (John Doe). Для получения информации о международных отношениях в области авторского права запросите Циркуляр 38a «Международные отношения Соединенных Штатов в области авторского права».

ФОНОГРАММЫ ЗВУКОЗАПИСЕЙ

Уведомление об авторском праве для фонограмм, воплощающих звукозапись, отличается от уведомления для других произведений. Звукозаписи определяются как «произведения, получающиеся в результате фиксации серии музыкальных, речевых или иных звуков, за исключением звуков, сопровождающих кинофильм или другое аудиовизуальное произведение». Авторское право на звукозапись защищает конкретную серию звуков, зафиксированных в записи, от несанкционированного воспроизведения, переработки и распространения. Это авторское право отличается от авторского права на музыкальное, литературное или драматическое произведение, которое может быть записано на фонограмме.

Фонограммами могут быть грампластинки (такие как долгоиграющие пластинки и сорокапятки), аудиокассеты, кассеты или диски. Уведомление должно содержать следующие три элемента, находящиеся вместе на фонограмме:

1. *Символ* (буква P в кружке); и

2. *Год первой публикации* звукозаписи; и

3. *Имя владельца авторского права* на звукозапись, либо аббревиатура, по которой можно распознать это имя, либо общеизвестное альтернативное обозначение владельца. Если продюсер звукозаписи указан на этикетке или упаковке фонограммы и если никакое другое имя не указано вместе с уведомлением, имя продюсера считается частью уведомления. Пример: (символ «P» в кружке) 1999 X.Y.Z. Records, Inc.

————————————————————————————————----
ВКЛАДЫ В КОЛЛЕКТИВНЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ

«Коллективное произведение» — это произведение, в котором ряд вкладов, представляющих собой самостоятельные и независимые произведения, объединены в единое целое. Примеры коллективных произведений включают периодические издания (такие как журналы и газеты), энциклопедии и антологии.

Единое уведомление об авторском праве, применимое к коллективному произведению в целом, служит для указания на защиту всех вкладов в коллективное произведение, за исключением рекламы, независимо от принадлежности авторских прав на отдельные вклады и от того, были ли они опубликованы ранее.

Тем не менее отдельный вклад в коллективное произведение может содержать собственное уведомление об авторском праве, и в некоторых случаях использование отдельного уведомления может быть целесообразным. На практике отдельное уведомление информирует общественность об имени владельца вклада. Для произведений, впервые опубликованных до 1 марта 1989 года, могут существовать дополнительные причины для использования отдельного уведомления. Если владелец коллективного произведения не совпадает с владельцем отдельного вклада, не имеющего собственного уведомления, считается, что вклад содержит ошибочное уведомление. (О последствиях уведомления с неправильным именем см. раздел «Ошибка в имени» на странице 5 настоящего циркуляра.) Кроме того, если отдельный автор вкладов в периодическое издание желает осуществить единую регистрацию для группы вкладов, опубликованных в течение 12-месячного периода, каждый вклад должен содержать собственное уведомление. Для получения информации об этом типе регистрации запросите Форму GR/CP и Информационный пакет 104.

Уведомление для коллективного произведения не служит уведомлением для рекламных объявлений, размещенных от имени лиц, не являющихся владельцем авторского права на коллективное произведение. Каждое из таких рекламных объявлений должно содержать отдельное уведомление на имя владельца авторского права на рекламное объявление.

————————————————————————
ПУБЛИКАЦИИ, ВКЛЮЧАЮЩИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ ПРАВИТЕЛЬСТВА США

Произведения Правительства США не подлежат защите авторским правом. Для произведений, опубликованных 1 марта 1989 года и после этой даты, предыдущее требование об уведомлении для произведений, состоящих преимущественно из одного или нескольких произведений Правительства США, было отменено. Тем не менее использование уведомления на таком произведении опровергает претензию в невиновном нарушении прав, как описано выше, *при условии*, что уведомление также включает заявление, определяющее либо те части произведения, на которые заявлено авторское право, либо те части, которые представляют собой материал Правительства США. Пример: «(Символ „C“ в кружке) 1998 Энн Доу (Ann Doe). Авторское право заявлено на Главы 7–10, за исключением карт Правительства США».

Экземпляры произведений, опубликованных до 1 марта 1989 года и состоящих преимущественно из одного или нескольких произведений Правительства США, должны содержать уведомление и идентифицирующее заявление.

————————————————————————————————----
РАСПОЛОЖЕНИЕ УВЕДОМЛЕНИЯ

Уведомление об авторском праве должно быть размещено на экземплярах или фонограммах таким образом, чтобы оно давало разумное извещение о претензии на авторское право. Уведомление должно быть постоянно разборчивым для обычного пользователя произведения при нормальных условиях использования и не должно скрываться от глаз при разумном осмотре. Бюро авторского права издало правила, кратко изложенные ниже, касающиеся расположения уведомления и способов его нанесения (37 C.F.R., Часть 201). Чтобы ознакомиться с полным текстом правил, запросите Циркуляр 96, раздел 201.20 «Способы нанесения и расположение уведомления об авторском праве на различных типах произведений» или обратитесь к Своду федеральных постановлений в вашей местной библиотеке.

Следующие места и способы нанесения являются примерами надлежащего расположения уведомления. Эти примеры не являются исчерпывающими.

Произведения, опубликованные в виде книг
+ Титульный лист
+ Страница, непосредственно следующая за титульным листом
+ Любая сторона передней или задней обложки
+ Первая или последняя страница основного текста произведения *Однолистовые произведения*
+ Лицевая или оборотная сторона







Произведения, опубликованные в виде периодических или других серийных изданий
+ Любое место, приемлемое для книг
+ Как часть выходных данных или рядом с ними, либо на странице, содержащей выходные данные
+ Рядом с заметным заголовком, появляющимся в начале выпуска или вблизи него, содержащим название периодического издания и любую комбинацию номера тома, номера выпуска и даты выпуска








Произведения, опубликованные в виде отдельных вкладов в коллективные произведения

Для отдельного вклада, воспроизведенного только на одной странице:
+ Под заголовком или в другом месте на той же странице
Для отдельного вклада, воспроизведенного более чем на одной странице:
+ Под заголовком, появляющимся в начале вклада или вблизи него
+ На первой странице основного текста вклада
+ Непосредственно за окончанием вклада
+ На любой из страниц, на которых появляется вклад, если вклад состоит не более чем из 20 страниц, уведомление воспроизведено на видном месте и применение уведомления к конкретному вкладу очевидно











Произведения, воспроизведенные в машиночитаемых экземплярах
+ Вместе с названием или рядом с ним либо в конце произведения на визуально воспринимаемых распечатках
+ На терминале пользователя при входе в систему
+ При непрерывном отображении на терминале
+ Долговечно воспроизведенное на резиновой или другой этикетке, надежно прикрепленной к экземплярам или к контейнеру, используемому в качестве постоянного вместилища для экземпляров








Кинофильмы и другие аудиовизуальные произведения

Уведомление, воплощенное в экземплярах с помощью фотомеханического или электронного процесса таким образом, что оно обычно появляется при каждом исполнении произведения в полном объеме, может располагаться:
+ Вместе с названием или рядом с ним
+ Вместе со списком исполнителей, титрами и аналогичной информацией
+ В начале произведения или непосредственно за ним
+ В конце произведения или непосредственно перед ним
Уведомление на произведениях длительностью 60 секунд или менее, таких как неудавшиеся в прокате кинофильмы или другие аудиовизуальные произведения, может располагаться:
+ Во всех местах, указанных выше для более длинных кинофильмов; и
+ Если уведомление воплощено электронным или фотомеханическим способом, на ракорде пленки или ленты непосредственно перед произведением.
Для аудиовизуальных произведений или кинофильмов, распространяемых среди общественности для частного использования, места включают вышеуказанные, а кроме того:
+ На постоянном корпусе или контейнере
















Пиктографические, графические и скульптурные произведения

Для произведений, воплощенных в двухмерных экземплярах, уведомление может быть нанесено напрямую, прочно и постоянно на:
+ Лицевую или оборотную сторону экземпляров;
+ Любую основу, крепление, раму или другой материал, к которому экземпляры прочно прикреплены так, чтобы выдерживать нормальное использование.
Для произведений, воспроизведенных в трехмерных экземплярах, уведомление может быть нанесено напрямую, прочно и постоянно на:
+ Любую видимую часть произведения;
+ Любое основание, крепление, раму или другой материал, на котором экземпляры прочно прикреплены.











Для произведений, на которых нецелесообразно наносить уведомление непосредственно на экземпляры или с помощью прочной этикетки, уведомление считается приемлемым, если оно появляется на бирке или прочной этикетке, прикрепленной к экземпляру таким образом, что оно останется на нем при обращении в торговом обороте.

Для произведений, воспроизведенных в экземплярах, состоящих из листового или полосового материала, содержащего множественные или непрерывные репродукции произведения, таких как ткани или обои, уведомление может наноситься:
+ На саму репродукцию;
+ На кромку, кромку полотна (selvage) или обратную сторону материала через частые и регулярные интервалы; или
+ Если материал не содержит ни кромки, ни обратной стороны, на бирки или этикетки, прикрепленные к экземплярам и к любым катушкам, шпулям или контейнерам, вмещающим их таким образом, чтобы уведомление было видно в торговом обороте.











————————————————————————————————----
ОПУЩЕНИЕ УВЕДОМЛЕНИЯ И ОШИБКИ В УВЕДОМЛЕНИИ
———————————————————-

Закон об авторском праве 1976 года попытался смягчить суровые последствия не включения уведомления в соответствии с предыдущим законодательством. Он содержал положения, устанавливающие конкретные меры по исправлению пропусков или ошибок в уведомлении. В соответствии с этими положениями у заявителя было 5 лет после публикации на то, чтобы исправить пропуск уведомления или определенные ошибки. Хотя эти положения технически все еще остаются в силе, их влияние было ограничено поправкой Бернской конвенции, сделавшей уведомление необязательным для всех произведений, опубликованных 1 марта 1989 года и после этой даты. Все еще могут возникать случаи, такие как защита в виде невиновного нарушения авторских прав, когда вопрос о надлежащем уведомлении может быть фактором при оценке убытков в исках о нарушении прав.

Опущение уведомления

«Опущение уведомления» означает публикацию без уведомления. Кроме того, некоторые ошибки приравниваются к опущению уведомления. К ним относятся:
+ Уведомление, которое не содержит символ (буква C в кружке), или слово «Copyright», или аббревиатуру «Copr.», или, если произведение является звукозаписью, символ P (буква P в кружке);
+ Уведомление, датированное более чем на 1 год позже даты первой публикации;
+ Уведомление без имени или даты, которые можно было бы разумно считать частью уведомления;
+ Уведомление, в котором отсутствует заявление, требуемое для произведений, состоящих преимущественно из материалов Правительства США; и
+ Уведомление, расположенное так, что оно не дает разумного извещения о претензии на авторское право.















Опущение уведомления не влияет на защиту авторских прав, и никаких мер по исправлению положения не требуется, если произведение было опубликовано 1 марта 1989 года или после этой даты. Для произведений, опубликованных в период с 1 января 1978 года, но до 1 марта 1989 года, никаких мер по исправлению положения не требуется, если:





1. Уведомление опущено лишь на относительно небольшом числе экземпляров или фонограмм, распространенных среди общественности; или



2. Опущение нарушило прямо выраженное письменное требование о том, чтобы опубликованные экземпляры или фонограммы содержали предписанное уведомление.



Во всех остальных случаях опущения в произведениях, опубликованных до 1 марта 1989 года, для сохранения авторского права:

1. Произведение должно было быть зарегистрировано до его публикации в любой форме или до того, как произошло опущение, либо оно должно было быть зарегистрировано в течение 5 лет после даты публикации без уведомления; и

2. Владелец авторского права должен был предпринять разумные усилия по добавлению уведомления ко всем экземплярам или фонограммам, которые распространялись среди общественности в Соединенных Штатах после того, как опущение было обнаружено. Если эти меры по исправлению положения не были приняты, произведение перешло в общественное достояние в Соединенных Штатах через 5 лет после публикации. В этот момент вся защита авторских прав в США была утрачена и не может быть восстановлена.

Ошибка в годе

Если срок действия авторского права зависит от даты первой публикации и год, указанный в уведомлении, предшествует фактической дате публикации, защита может быть сокращена путем отсчета срока с даты, указанной в уведомлении. (Информацию о более поздней дате в уведомлении см. в разделе «Опущение уведомления».)

Пример: Служебное произведение создано в 1983 году и впервые опубликовано в 1988 году. Однако уведомление содержит более ранний 1987 год. В этом случае срок охраны авторского права будет исчисляться с года, указанного в уведомлении, а дата истечения срока придется на 2082 год, то есть через 95 лет после 1987 года.

Ошибка в имени

Когда лицо, указанное в уведомлении, не является владельцем авторского права, ошибка может быть исправлена посредством:

1. Регистрации произведения на имя истинного владельца;

*или*

2. Регистрации в Бюро авторского права документа, составленного лицом, указанным в уведомлении, который подтверждает правильное правообладание. В противном случае любое лицо, которое добросовестно нарушает авторское право и может доказать, что оно было введено в заблуждение уведомлением и получило передачу прав или лицензию от лица, указанного в уведомлении, может иметь полную защиту против иска о нарушении.

————————————————————————————————----
ОБЯЗАТЕЛЬНЫЙ ЭКЗЕМПЛЯР

Все произведения, находящиеся под защитой авторского права и опубликованные в Соединенных Штатах 1 марта 1989 года или после этой даты, подлежат передаче в качестве обязательного экземпляра независимо от того, опубликованы они с уведомлением или без него.

Произведения, впервые опубликованные *до* 1 марта 1989 года, подлежат передаче в качестве обязательного экземпляра, если они были опубликованы в Соединенных Штатах с уведомлением об авторском праве. Как правило, в течение 3 месяцев после публикации в Соединенных Штатах владелец авторского права или исключительного права публикации обязан сдать два экземпляра (или, в случае звукозаписей, две фонограммы) произведения в Бюро авторского права для использования Библиотекой Конгресса или распоряжения ею.

Бюро авторского права издало правила, полностью освобождающие определенные категории произведений от требований об обязательном экземпляре и уменьшающие обязательства для других категорий. Если запрашивается регистрация авторского права, один и тот же экземпляр может быть использован как для обязательного экземпляра, так и для регистрации. Для получения дополнительной информации об обязательном экземпляре запросите Циркуляр 7d «Обязательный экземпляр экземпляров или фонограмм для Библиотеки Конгресса».

————————————————————————————————----
ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ

Информация через Интернет:
Часто запрашиваемые циркуляры, объявления, правила, другие сопутствующие материалы и все формы заявок на авторское право доступны через Интернет. Вы можете получить к ним доступ через домашнюю страницу Бюро авторского права по адресу [http://www.loc.gov/copyright].

Информация по факсу:
Циркуляры и другая информация (но не формы заявок) доступны через службу Fax-on-Demand по телефону (202) 707-2600.

Информация по телефону:
Для получения информации об авторском праве звоните в Отдел общественной информации по телефону (202) 707-3000. Номер для абонентов TTY: (202) 707-6737. Специалисты по информации дежурят в Отделе общественной информации с 8:30 до 17:00 по восточному времени, с понедельника по пятницу, за исключением федеральных праздников. Записанная информация доступна 24 часа в сутки. Или, если вы знаете, какие формы заявок и циркуляры вам нужны, запросите их по Горячей линии форм и публикаций по телефону (202) 707-9100 круглосуточно. Оставьте записанное сообщение.

Информация обычной почтой:
Пишите по адресу:



Library of Congress
Copyright Office
Public Information Office
101 Independence Avenue,
S.E. Washington, D.C. 20559-6000






—————————————————————————————————————

ПЕРЕСМОТРЕНО: Июнь 1999 г.

Примечание к формату:
Эта электронная версия претерпела незначительные изменения по сравнению с оригинальным печатным текстом для представления во Всемирной паутине. Копию оригинального циркуляра можно найти в версии pdf или написав в Бюро авторского права по адресу: Copyright Office, 101 Independence Avenue S.E., Washington, D.C. 20559-6000.

—————————————————————————————————————
04/04/2000

*****

Бюро авторского права США

Циркуляр 15

Продление авторского права

========================================================================

————————————————————————————————————-
ВАЖНО:

+ Публичный закон 102-307, принятый 26 июня 1992 года, внес изменения в закон об авторском праве, сделав продление автоматическим, а регистрацию продления необязательной для произведений, авторские права на которые первоначально возникли в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года.

+ Хотя эта поправка к действующему закону делает регистрацию продления необязательной для произведений, защищенных авторским правом в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года, существует ряд стимулов, поощряющих подачу заявления о продлении, особенно в течение 28-го года срока действия авторского права.

+ Публичный закон 105-298, принятый 27 октября 1998 года, внес изменения в закон об авторском праве, добавив 20 лет к сроку действия авторского права.
————————————————————————————————————-

———————————
СИСТЕМА ПРОДЛЕНИЯ
———————————

В соответствии с законом об авторском праве 1909 года произведения, защищенные авторским правом в Соединенных Штатах до 1 января 1978 года, подпадали под систему продления, в которой срок авторского права делился на два последовательных срока. Регистрация продления в рамках строгих временных лимитов требовалась в качестве условия обеспечения второго срока и продления авторского права до его максимальной продолжительности.

1 января 1978 года в Соединенных Штатах вступил в силу действующий закон об авторском праве (раздел 17 Свода законов США). Этот закон сохранил систему продления для произведений, которые были защищены авторским правом до 1978 года и все еще находились в течение своих первых сроков на 1 января 1978 года. Для этих произведений статутом предусмотрен первый срок защиты авторским правом продолжительностью 28 лет с возможностью второго срока продолжительностью 47 лет. Законодательство о внесении поправок 1992 года автоматически обеспечивает этот второй срок для произведений, защищенных авторским правом в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года.

+ Если авторское право, первоначально полученное до 1 января 1964 года, не было продлено в надлежащее время, защита авторских прав истекала в конце 28-го календарного года действия авторского права и не могла быть восстановлена.

———————————————————————————————————
ВЛИЯНИЕ ПОПРАВОК 1992 И 1998 ГОДОВ НА ПРОДЛЕНИЕ АВТОРСКОГО ПРАВА
———————————————————————————————————

+ ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ЗАЩИЩЕННЫЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ В ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ 1964 ГОДА ПО 31 ДЕКАБРЯ 1977 ГОДА, подпадают под действие Публичного закона 102-307, который автоматически обеспечил второй срок и сделал регистрацию продления необязательной, а также Публичного закона 105-298, который добавил дополнительные 20 лет к второму сроку авторского права для этих произведений. Срок действия авторского права на произведения, защищенные авторским правом в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года, теперь составляет 95 лет. Нет никакого требования регистрировать продление, чтобы продлить первоначальный 28-летний срок авторского права до полного срока в 95 лет. Хотя срок продления обеспечивается автоматически, Бюро авторского права не выдает свидетельство о продлении для этих произведений, если заявление о продлении и пошлина не получены и не зарегистрированы в Бюро авторского права.

Преимущества подачи заявления на регистрацию продления в течение 28-го года первоначального срока авторского права заключаются в следующем:

1. Продленное авторское право переходит на имя заявителя продления в дату вступления в силу регистрации продления.

Например, если регистрация продления произведена на 28-м году и заявитель продления умирает после регистрации продления, но до окончания года, продленное авторское право обеспечивается от имени этого заявителя продления, и 67 лет продленного авторского права становятся частью наследственной массы этого лица.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если регистрация продления не произведена на 28-м году, продленное авторское право переходит в первый день срока продления к стороне, имеющей право требовать продления по состоянию на 31 декабря 28-го года.

2. Бюро авторского права выдает свидетельство о продлении, которое представляет собой prima facie доказательство действительности авторского права в течение продленного и пролонгированного срока, а также фактов, изложенных в свидетельстве.

3. Право на использование производного произведения в пролонгированном сроке может претерпеть изменения.

Например, если автор умирает до 28-го года первоначального срока и статутный заявитель продления регистрирует продление в течение 28-го года, этот заявитель может аннулировать уступку, сделанную умершим автором и разрешающую эксплуатацию производного произведения. Если продление не произведено в течение 28-го года, производное произведение, созданное в течение первого срока авторского права на основании предшествующего предоставления прав, может продолжать использоваться в соответствии с условиями предоставления прав. Таким образом, автор или другой заявитель продления теряет право возражать против дальнейшего использования производного произведения в течение второго срока из-за неспособности произвести своевременное продление, но любые условия предшествующего предоставления прав, касающиеся оплаты или использования, например роялти, должны продолжать соблюдаться. Это исключение не распространяется на новое производное произведение, которое может быть подготовлено только с согласия автора или другого заявителя продления.

Регистрация продления, произведенная после 28-го года, не предоставит вышеупомянутые преимущества, но предоставит другие преимущества, в которых отказывается незарегистрированным произведениям. Например, регистрация продления устанавливает публичный реестр правообладания авторским правом на произведение в момент регистрации продления. Суды обладают правомочностью определять доказательственный вес, придаруемый свидетельству о регистрации продления, когда регистрация производится после 28-го года срока действия авторского права. Регистрация продления является предварительным условием для взыскания статутных убытков и гонораров адвокатов для опубликованных произведений, не зарегистрированных на первоначальный срок.

В случаях, когда первоначальная регистрация или регистрация продления не производятся до истечения 28-го года, важные преимущества все же могут быть обеспечены путем подачи регистрации продления в любое время в течение срока продления. Эти преимущества будут включать, например, статутные убытки и гонорары адвокатов в любом иске о нарушении прав в отношении нарушений, происходящих после того, как осуществлена регистрация продления. Кроме того, это требование для обращения в суд при определенных обстоятельствах в соответствии с разделом 411 (a), и оно создает публичный реестр как для защиты от невиновных нарушителей, так и для облегчения лицензирования произведения.

———————————
ПЕРИОД ПОДАЧИ ЗАЯВЛЕНИЯ О ПРОДЛЕНИИ
———————————

Для произведений, защищенных авторским правом в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года, заявление о продлении авторского права может быть подано:

+ в течение последнего (28-го) календарного года первоначального срока действия авторского права или
+ в любое время в течение пролонгированного и продленного срока в 67 лет.

Чтобы определить период подачи заявления на продление в течение первоначального срока:

1. Сначала определите дату первоначального возникновения авторского права на произведение. (В случае произведений, первоначально зарегистрированных в неопубликованной форме, авторское право начиналось в дату регистрации; для опубликованных произведений авторское право начиналось в дату первой публикации с уведомлением об авторском праве.)

2. Затем прибавьте 28 лет к году первоначального возникновения авторского права на произведение.

Это определит календарный год, в течение которого авторское право получает право на продление, причем подача заявления на продление в течение первоначального срока должна быть осуществлена до 31 декабря этого года. Исключение из этого правила существует, когда уведомление об авторском праве в произведении содержит дату года, предшествующую дате года первой публикации. В этом случае период подачи заявления на продление исчисляется с даты года в уведомлении об авторском праве. Например, произведение, опубликованное 20 января 1975 года, содержит уведомление об авторском праве следующего содержания: «Copyright 1974 by Anderson Homes». Рассчитывайте 28-летний первоначальный срок начиная с 1974 года.

Для продления авторского права в течение первоначального срока авторского права заявление и пошлина на продление должны быть получены в Бюро авторского права в течение 28-го года первоначального срока авторского права. Все сроки первоначального авторского права действуют до конца 28-го календарного года, в результате чего периодом для регистрации продления в первоначальном сроке является период с 31 декабря 27-го года авторского права по 31 декабря следующего года.

Примечание: Бюро авторского права не уведомляет авторов или правообладателей о том, когда авторские права на их произведения получают право на продление.

=====================
КТО МОЖЕТ ПРЕТЕНДОВАТЬ НА ПРОДЛЕНИЕ
=====================

На продленное авторское право могут претендовать только те лица, которые указаны в законе.

A. Следующие лица могут претендовать на продление во всех типах произведений, за исключением перечисленных в Параграфе B ниже:

1. Автор, если он жив, может заявить права в качестве автора.

2. Если автор умер, вдова или вдовец автора, либо ребенок или дети автора, либо и те и другие могут заявить права в качестве вдовы автора или вдовца автора и/или ребенка умершего автора или детей умершего автора.

3. Если нет оставшихся в живых вдовы, вдовца или ребенка и автор оставил завещание, исполнители завещания автора могут заявить права в качестве исполнителей завещания автора.

4. Если нет оставшихся в живых вдовы, вдовца или ребенка и автор не оставил завещание или завещание было аннулировано, ближайшие родственники могут заявить права в качестве ближайших родственников умершего автора при отсутствии завещания.

B. Только в случае следующих четырех типов произведений владелец (собственник) авторского права может заявить права на продление:

1. Посмертное произведение (произведение, опубликованное после смерти автора, в отношении которого в течение жизни умершего автора не производилось уступки авторских прав или другого контракта на эксплуатацию). На продление можно заявить права как на владельца авторского права в посмертном произведении.

2. Периодическое, циклопедическое или другое составное произведение. На продление можно заявить права как на владельца авторского права в составном произведении.

3. Произведение, защищенное авторским правом корпоративным образованием не в качестве цессионария или лицензиата индивидуального автора. На продление можно заявить права как на владельца авторского права в произведении, защищенном авторским правом корпоративным образованием не в качестве цессионария или лицензиата индивидуального автора. (Этот тип претензии считается умежным относительно в немногих случаях.)

4. Произведение, защищенное авторским правом работодателя, по заказу которого такое произведение было создано как служебное произведение. На продление можно заявить права как на владельца авторского права в служебном произведении.

Для регистрации на 28-м году первоначального срока авторского права заявителем продления является физическое лицо (лица) или организация, имеющие право заявить права на продленное авторское право на дату подачи заявления.

Для регистрации после 28-го года первоначального срока авторского права заявителем продления является физическое лицо (лица) или организация, имеющие право заявить права на продленное авторское право по состоянию на 31 декабря 28-го года.

===============================
КАК ЗАРЕГИСТРИРОВАТЬ ПРЕТЕНЗИЮ НА ПРОДЛЕНИЕ
===============================

ФОРМА ЗАЯВЛЕНИЯ

Заявление на регистрацию продления должно быть подано по Форме RE, которая предоставляется Бюро авторского права по запросу. Она также доступна на веб-сайте Бюро авторского права по адресу http://www.loc.gov/copyright.

ПОШЛИНА ЗА ПРОДЛЕНИЕ

Пошлина за подачу заявления на продление составляет 45 долларов США*. Если одновременно подается несколько заявлений, к ним должен прилагаться денежный перевод на общую сумму.

————————————————————————————————————-
*ПРИМЕЧАНИЕ: Пошлины действительны по 30 июня 2002 года включительно. После этой даты проверяйте актуальную информацию о пошлинах на веб-сайте Бюро авторского права по адресу http://www.loc.gov/copyright или звоните по телефону (202) 707-3000.
————————————————————————————————————-

Все денежные переводы должны оформляться в виде платежных документов (то есть чеков, почтовых переводных векселей или банковских переводных векселей), выписанных на имя: Register of Copyrights (Регистратор авторских прав). Не отправляйте наличные. Бюро авторского права не несет никакой ответственности за утерю наличных денег, отправленных в уплату пошлин за авторские права.

Платежные документы должны подлежать погашению без взимания сборов за обслуживание или обмен через учреждение США, должны быть оплачиваемы в долларах США и иметь напечатанные маршрутные номера Американской банковской ассоциации (ABA).

Если чек, полученный в оплату пошлины за подачу заявления, возвращается в Бюро авторского права как не подлежащий инкассации, Бюро авторского права аннулирует регистрацию и уведомит заявителя. Пошлина за обработку претензии на продление не возвращается независимо от того, будет ли в конечном итоге осуществлена регистрация продления.

ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ И ПРОДЛЕННАЯ РЕГИСТРАЦИЯ В ТЕЧЕНИЕ 28-ГО ГОДА

Первоначальная регистрация может быть произведена только в течение первого 28-летнего срока защиты авторским правом. Тем не менее возможно осуществить как первоначальную регистрацию, так и регистрацию продления в течение 28-го года срока действия авторского права. Это требует подачи соответствующей базовой формы заявления, сопровождаемой экземплярами для депонирования и пошлиной за подачу заявления в размере 30 долларов США*, а также Формы RE и пошлины за подачу заявления в размере 45 долларов США*.

РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДЛЕНИЯ БЕЗ ПЕРВОНАЧАЛЬНОЙ РЕГИСТРАЦИИ

Регистрация продления может быть произведена без осуществления первоначальной регистрации в течение 28-го года первоначального срока. Необходимо подать заявление о продлении по Форме RE в сопровождении Приложения к Форме RE (Form RE Addendum), экземпляра произведения в его первом опубликованном виде или соответствующих идентифицирующих материалов в соответствии с требованиями 37 CFR 202.20 и 202.21, а также пошлины за подачу заявления. (Запросите Циркуляр 96 202.17 для получения дополнительной информации.)

Информация в Приложении к Форме RE необходима для установления того, что авторское право существует в первоначальном сроке и способно к продлению. Экземпляр для депонирования облегчает экспертизу претензии на авторское право, которая представляется для продления, и доступен для поступления в фонды Библиотеки Конгресса в интересах нации.

Единая пошлина в размере 60 долларов США* потребуется для регистрации продления с использованием Формы RE и Приложения к Форме RE. Пожалуйста, свяжитесь с Отделом продлений (Renewals Section) в Бюро авторского права для получения дополнительной информации. Позвоните в Отдел продлений по телефону (202) 707-8180, отправьте факс по номеру (202) 707-3849 или напишите в Бюро авторского права по адресу:

Library of Congress
Copyright Office
Renewals Section, LM-449
101 Independence Avenue, S.E.
Washington, D.C. 20559-6000






============
НОВЫЕ ВЕРСИИ
============

Авторское право на новую версию ранее защищенного авторским правом произведения (такую как переложение, перевод, драматизация, компиляция или произведение, переизданное с новым материалом) распространяется только на дополнения, изменения или другой новый материал, впервые появляющийся в этой версии. Авторское право, полученное на новую версию, не зависит от какой-либо защиты авторских прав на материал, опубликованный или защищенный авторским правом ранее, и единственными «авторами» новой версии являются те, кто внес в нее охраняемый авторским правом материал. Таким образом, в целях продления лицо, написавшее первоначальную версию, на которой основано новое произведение, не может рассматриваться как «автор» новой версии, если только это лицо также не внесло свой вклад в новый материал.

=====================================================
ВКЛАДЫ В ПЕРИОДИЧЕСКИЕ ИЛИ ДРУГИЕ СОСТАВНЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ
=====================================================

ОТДЕЛЬНОЕ ПРОДЛЕНИЕ ДЛЯ ЕДИНИЧНОГО ВКЛАДА

Отдельная регистрация продления возможна для произведения, опубликованного в качестве вклада в периодическое издание, серийное издание или другое составное произведение, независимо от того, было ли авторское право на вклад защищено независимо или как часть более крупного произведения, в котором он появился. За исключением случаев, описанных в следующем абзаце, каждый вклад, опубликованный в отдельном выпуске, требует отдельной регистрации продления.

ПРОДЛЕНИЕ ДЛЯ ГРУППЫ ВКЛАДОВ

+ Требования к групповому продлению: Регистрация продления с использованием единого заявления и пошлины в размере 45 долларов США*, плюс 15 долларов США* за каждое приложение (при необходимости), может быть произведена для группы вкладов в периодические издания, если выполняются все следующие пять предусмотренных законом условий:

1. Все произведения были написаны одним и тем же автором, который является или был физическим лицом (не служащим, работающим по найму);

2. Все произведения были впервые опубликованы в качестве вкладов в периодические издания (включая газеты) и были защищены авторским правом при их первой публикации;

3. Заявитель или заявители продления и основание для претензии или претензий одинаковы для всех произведений;

4. Заявление и пошлина на продление получены не менее чем через 27 лет после 31 декабря календарного года, в котором все произведения были впервые опубликованы; и

5. Заявление на продление идентифицирует каждое произведение отдельно, включая периодическое издание, содержащее его, и дату первой публикации.

+ ВРЕМЕННЫЕ ЛИМИТЫ ДЛЯ ГРУППОВЫХ ПРОДЛЕНИЙ: Для продления в качестве группы все вклады должны быть впервые опубликованы в течение одного и того же календарного года. Например, предположим, что шесть вкладов одного и того же автора были опубликованы 1 апреля 1971 г.; 1 июля 1971 г.; 1 ноября 1971 г.; 1 февраля 1972 г.; 1 июля 1972 г. и 1 марта 1973 г. Три авторских права 1971 года могут быть объединены и продлены по одной Форме RE в любое время в течение 1999 года; два авторских права 1972 года могут быть продлены как группа в течение 2000 года; но авторское право 1973 года должно быть продлено самостоятельно в 2001 году.

==============================
УВЕДОМЛЕНИЕ О ПРОДЛЕНИИ АВТОРСКОГО ПРАВА
==============================

Бюро авторского права часто задают вопрос о том, следует ли изменять уведомление об авторском праве на экземплярах произведения, выпущенных в течение срока продления. Закон об авторском праве умалчивает об этом, и поэтому дальнейшее использование первоначальной формы уведомления может считаться уместным. Однако уведомление, которое также ссылается на факт продления, может рассматриваться как более информативное и, следовательно, предпочтительное; например:

Copyright 1972 Bobby Eroica Dupea
Copyright Renewed 1999 by Rayette Depesto



==============================
ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ РЕГИСТРАЦИИ В СИЛУ
==============================

Продление регистрации вступает в силу в день, когда Бюро авторского права получает все необходимые элементы продления в приемлемой форме, независимо от того, сколько времени затем требуется на обработку заявления и отправку свидетельства о регистрации по почте. Время, необходимое Бюро авторского права для обработки заявления, варьируется в зависимости от объема материалов, поступающих в Бюро. Пожалуйста, имейте в виду, что пересылка отправленных по почте материалов в Бюро авторского права, а также доставка свидетельства о регистрации получателю после его отправки Бюро авторского права могут занять несколько дней.

Если вы подаете заявление о продлении регистрации в Бюро авторского права, вы не получите подтверждения получения вашего заявления, однако вы можете рассчитывать на следующее:

+ письмо или телефонный звонок от эксперта по авторскому праву или другого сотрудника, если потребуется дополнительная информация;



+ свидетельство о регистрации, подтверждающее, что продление было зарегистрировано;



+ если продление регистрации не может быть осуществлено — письмо с объяснением причин отказа.



Если вы хотите узнать, когда Бюро авторского права получит ваши материалы, отправьте их заказным или ценным письмом с запросом уведомления о вручении Почтовой службы США. Предусмотрите по меньшей мере 4–6 недель на возврат уведомления.

Если вам необходимы дополнительные бланки заявлений для продления регистрации, позвоните по номеру (202) 707-9100 в любое время дня и ночи, чтобы записать ваш запрос на «Горячей линии бланков и публикаций Бюро авторского права». Пожалуйста, укажите количество необходимых вам бланков.

Вы можете делать ксерокопии чистых бланков заявлений; однако ксерокопии бланков, представляемые в Бюро авторского права, должны быть четкими и разборчивыми, выполненными на качественной белой бумаге формата 8,5 на 11 дюймов, пригодной для автоматической подачи через копировальный аппарат. Бланки должны быть отпечатаны, желательно черными чернилами, «голова к голове» (так, чтобы при переворачивании листа верх страницы 2 находился непосредственно за верхом страницы 1). БЛАНКИ, НЕ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ЭТИМ ТРЕБОВАНИЯМ, БУДУТ ВОЗВРАЩЕНЫ ОТПРАВИТЕЛЮ.

Если после прочтения этого циркуляра у вас возникнут дополнительные вопросы относительно продления авторского права, вы можете позвонить в Отдел продлений Экзаменационного управления по телефону (202) 707-8180, отправить факс по номеру (202) 707-3849 или написать в Бюро авторского права по следующему адресу:





Library of Congress
Copyright Office
Renewals Section, LM-449
101 Independence Avenue, S.E.
Washington, D.C. 20559-6000






=======================
ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ
=======================

ИНФОРМАЦИЯ ЧЕРЕЗ ИНТЕРНЕТ: Часто запрашиваемые циркуляры, объявления, регламенты, другие сопутствующие материалы, а также все бланки заявлений об авторском праве доступны через Интернет. Вы можете получить к ним доступ на домашней странице Бюро авторского права по адресу http://www.loc.gov/copyright.
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Продление сроков действия авторского права

========================================================================

========================
ЦЕЛЬ НАСТОЯЩЕГО ЦИРКУЛЯРА
========================

Этот циркуляр проинформирует вас о положениях закона об авторском праве, затрагивающих срок действия существующих авторских прав, а также предоставит некоторую информацию с примерами, иллюстрирующими значение этих положений. Для произведений, защищенных авторским правом впервые 1 января 1978 года или после этой даты, законодательные положения, регулирующие срок охраны, существенно отличаются и в данный циркуляр не включены. Для получения общей информации о сроке действия авторского права по действующему законодательству запросите Циркуляр 15a «Срок действия авторского права».

=============================================================
ВЛИЯНИЕ ЗАКОНА ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ 1976 ГОДА С ПОПРАВКАМИ 1992 И 1998 ГОДОВ
=============================================================

Закон об авторском праве от октября 1976 года (Публичный закон 94-553, 90 Stat. 2541, вносящий поправки в раздел 17 Свода законов США), вступивший в силу 1 января 1978 года, впоследствии подвергался поправкам, продлевающим срок действия авторского права, в ходе принятия Закона о поправках к закону об авторском праве 1992 года (Публичный закон 102-307, 106 Stat. 266, вносящий поправки в статью 304 раздела 17 Свода законов США) и Закона Сонни Боно о продлении срока действия авторского права 1998 года (Публичный закон 105-298, 112 Stat. 2827, вносящий поправки в главу 3 раздела 17 Свода законов США).

Публичный закон 102-307, принятый 26 июня 1992 года, внес поправки в закон об авторском праве, сделав продление автоматическим, а продление регистрации — необязательным для произведений, на которые авторское право изначально возникло в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года.

Публичный закон 105-298, принятый 27 октября 1998 года, добавил дополнительные 20 лет к общему сроку охраны авторским правом.
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+ АВТОРСКИЕ ПРАВА, НАХОДИВШИЕСЯ В СВОЕМ ВТОРОМ СРОКЕ НА 1 ЯНВАРЯ 1978 ГОДА: Срок действия авторского права был автоматически продлен до общей продолжительности в 95 лет. Какая-либо дополнительная регистрация продления не требуется.

+ АВТОРСКИЕ ПРАВА, НАХОДИВШИЕСЯ В СВОЕМ ПЕРВОМ СРОКЕ НА 1 ЯНВАРЯ 1978 ГОДА: Для получения второго срока по произведениям, защищенным авторским правом в период с 1 января 1950 года по 31 декабря 1963 года, по-прежнему требовалось продление регистрации. Продление регистрации является необязательным для произведений, защищенных авторским правом в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года. В обоих случаях продленное авторское право действует дольше, чем срок, действовавший до 1978 года. Срок продления увеличивает авторское право до полного срока в 95 лет.

================================================================
АВТОРСКИЕ ПРАВА ВО ВТОРОМ СРОКЕ: АВТОМАТИЧЕСКОЕ ПРОДЛЕНИЕ СРОКА
================================================================

ПРОДЛЕННЫЕ АВТОРСКИЕ ПРАВА АВТОМАТИЧЕСКИ ПРОДЛЕНЫ ДО МАКСИМУМА В 95 ЛЕТ

Согласно закону, авторские права, которые уже были продлены и находились в своем втором сроке в любой момент в период с 31 декабря 1976 года по 31 декабря 1977 года включительно, были автоматически продлены по сроку действия. Общая продолжительность этих авторских прав теперь составляет 95 лет с конца года, в котором они были первоначально получены.

ПРИМЕР: Произведение, на которое авторское право было впервые оформлено 10 апреля 1923 года и продлено в период с 10 апреля 1950 года по 10 апреля 1951 года, ранее перешло бы в общественное достояние после 10 апреля 1979 года. Действующий закон продлевает это авторское право до конца 2018 года.

Эти авторские права во втором сроке не могут быть продлены повторно. Согласно закону, их продление до максимального 95-летнего срока является автоматическим и не требует каких-либо действий со стороны Бюро авторского права.

A SPECIAL SITUATION:
COPYRIGHTS REGISTERED FOR RENEWAL BETWEEN DECEMBER 31, 1976, AND
DECEMBER 31, 1977

Автоматическое продление также распространялось на авторские права, в отношении которых в период с 31 декабря 1976 года по 31 декабря 1977 года была осуществлена регистрация продления, даже если начало их второго срока было запланировано только на какое-то время в 1978 году.

ПРИМЕР: Авторское право на произведение было впервые оформлено 29 июля 1950 года, а регистрация продления была осуществлена 1 сентября 1977 года. Второй срок авторского права был автоматически продлен до конца 2045 года без необходимости какого-либо дальнейшего продления.





ЕЩЕ ОДНА ОСОБАЯ СИТУАЦИЯ:
АВТОРСКИЕ ПРАВА С МОМЕНТА ВОЗНИКНОВЕНИЯ КОТОРЫХ ПРОШЛО БОЛЕЕ 56 ЛЕТ

Автоматическое продление распространяется не только на авторские права, срок которых составляет менее 56 лет, но и на более старые авторские права, продолжительность которых ранее продлевалась в соответствии с серией актов Конгресса, начатой в 1962 году. [1] Как и в случае со всеми другими авторскими правами, находившимися в своем втором сроке в период с 31 декабря 1976 года по 31 декабря 1977 года включительно, эти авторские права истекают в конце календарного года, в котором наступает 95-я годовщина первоначальной даты возникновения авторского права, при условии, что авторское право все еще находилось на стадии продления в момент вступления Публичного закона 105-298 в силу. [2]

ПРИМЕР: Произведение, авторское право на которое было впервые зарегистрировано 5 октября 1907 года и продлено в 1935 году, ранее перешло бы в общественное достояние после 5 октября 1963 года. Первый Закон продлил авторское право до 31 декабря 1965 года; второй Закон продлил его до 31 декабря 1967 года; третий Закон продлил его до 31 декабря 1968 года; четвертый Закон продлил его до 31 декабря 1969 года; пятый Закон продлил его до 31 декабря 1970 года; шестой Закон продлил его до 31 декабря 1971 года; седьмой Закон продлил его до 31 декабря 1972 года; восьмой Закон продлил его до 31 декабря 1974 года; девятый Закон продлил его до 31 декабря 1976 года, а Закон об авторском праве 1976 года окончательно продлил авторское право до конца 1982 года (75 лет с конца года, в котором авторское право было первоначально получено).

==================================================================
АВТОРСКИЕ ПРАВА, ПОЛУЧЕННЫЕ В ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ 1950 ГОДА ПО 31 ДЕКАБРЯ 1963 ГОДА:
ТРЕБОВАЛОСЬ ПРОДЛЕНИЕ
==================================================================

Авторские права, чей первый 28-летний срок охраны был получен в период с 1 января 1950 года по 31 декабря 1963 года (включая произведения, охраняемые в течение их первого срока в соответствии со Всемирной конвенцией об авторском праве), все еще должны были быть продлены в рамках строгих временных лимитов для получения максимальной предусмотренной законом продолжительности. Присоединение США к Бернской конвенции не отменило это требование. Регистрация продления должна была быть осуществлена в течение годичного периода, начинающегося 31 декабря
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27-го года действия авторского права и заканчивающегося 31 декабря следующего года.

Если действительная регистрация продления была осуществлена в надлежащее время, второй срок длится 67 лет. Это на 39 лет больше, чем 28-летний срок продления, предусмотренный законом 1909 года, и в результате оба срока охраны продленного авторского права составляют в общей сложности 95 лет. Однако, если регистрация продления не была осуществлена в установленные законом временные лимиты, эти авторские права истекали по окончании их первых сроков, и охрана была утрачена навсегда.

=================================================================
АВТОРСКИЕ ПРАВА, ПОЛУЧЕННЫЕ В ПЕРИОД С 1 ЯНВАРЯ 1964 ГОДА ПО 31 ДЕКАБРЯ 1977 ГОДА
=================================================================

Поправка к закону об авторском праве, принятая 26 июня 1992 года, делает продление регистрации необязательным, а поправка, принятая 27 октября 1998 года, дополнительно продлевает срок продления до 67 лет. Авторское право по-прежнему делится на 28-летний первоначальный срок и 67-летний срок продления, однако срок продления автоматически возникает 31 декабря 28-го года. Регистрация продления не требуется для обеспечения продленного авторского права. Осуществление регистрации продления дает определенные преимущества, и Бюро авторского права продолжает принимать заявления о продлении. См. Циркуляр 15 «Продление авторского права», где приведено обсуждение преимуществ осуществления регистрации продления.

==========================================================
ДРУГИЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ, ЗАТРАГИВАЮЩИЕ СУЩЕСТВУЮЩИЕ АВТОРСКИЕ ПРАВА
==========================================================

ИСТЕЧЕНИЕ СРОКОВ ДЕЙСТВИЯ АВТОРСКОГО ПРАВА В КОНЦЕ ГОДА

Закон предусматривает, что все сроки действия авторского права продолжаются до конца календарного года, в котором они в противном случае истекли бы. Это затрагивает продолжительность всех авторских прав, включая те, которые существовали в своем первом или втором сроке по состоянию на 1 января 1978 года. Для произведений, имеющих право на продление регистрации, период подачи заявления о продлении начинается 31 декабря 27-го года срока действия авторского права и заканчивается 31 декабря 28-го года срока действия авторского права.

ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРЕДАЧ

Для произведений, на которые авторское право уже распространялось по закону на 1 января 1978 года, закон также содержит специальные положения, позволяющие прекратить действие любой уступки прав, сделанной автором и охватывающей любую часть периода (обычно 39 лет), который теперь добавлен к концу продленного авторского права. Это право вернуть себе право собственности на весь продленный срок или любую его часть является необязательным. Оно может осуществляться только определенными лицами (автором или указанными наследниками автора) и должно осуществляться в соответствии с предписанными условиями и в рамках строгих временных лимитов.

=================================
КОНТРОЛЬНЫЙ СПИСОК ПОЛОЖЕНИЙ, КОТОРЫЕ СЛЕДУЕТ ПОМНИТЬ
=================================

+ Авторские права, уже находившиеся в своем втором сроке на 1 января 1978 года, были автоматически продлены на срок до максимум 95 лет без необходимости дальнейшего продления.




+ Авторские права, полученные в период с 1 января 1950 года по 31 декабря 1963 года, должны были быть продлены в рамках строгого 1-летнего временного лимита; если они не были продлены, они истекали по окончании их 28-го календарного года.




+ Авторские права, полученные в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года, продлеваются автоматически, даже если регистрация продления не осуществляется; регистрация продления является необязательной и при своевременном осуществлении дает заявителю презумпцию действительности и другие преимущества.





+ Произведения, находящиеся в общественном достоянии, не могут защищаться авторским правом. Закон 1976 года, поправка 1992 года и поправка 1998 года не предусматривают процедуру восстановления охраны для произведений, авторское право на которые было утрачено по какой-либо причине.





+ Исключение: В соответствии с положениями Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров (URAA) охрана авторским правом в США в отношении некоторых иностранных произведений, которая была утрачена из-за несоблюдения формальностей законодательства США, была восстановлена по состоянию на 1 января 1996 года. Такие произведения могут быть зарегистрированы с использованием Формы GATT. Для получения дополнительной информации запросите Циркуляр 38b «Основные положения поправок к закону об авторском праве, содержащихся в Законе о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров (URAA-GATT)».

+ Произведение, опубликованное до 1 января 1964 года и первоначально защищенное авторским правом в течение последних 75 лет, все еще может охраняться авторским правом, если в течение 28-го года первого срока действия авторского права была осуществлена действительная регистрация продления. В случае продления и сохранения действительности в соответствии с другими положениями закона авторское право истекает через 95 лет с конца года, в котором оно было первоначально получено. Произведения, опубликованные до 1 января 1923 года, перешли в общественное достояние, однако произведения, опубликованные после этой даты, все еще могут защищаться авторским правом, если авторское право было продлено путем регистрации или автоматически в силу закона в соответствии с Публичным законом 102-307.

=======================
ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ
=======================

ИНФОРМАЦИЯ ЧЕРЕЗ ИНТЕРНЕТ: Часто запрашиваемые циркуляры, объявления, регламенты, другие сопутствующие материалы, а также все бланки заявлений об авторском праве доступны через Интернет. Вы можете получить к ним доступ на домашней странице Бюро авторского права по адресу http://www.loc.gov/copyright.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ФАКСУ: Циркуляры и другая информация (но не бланки заявлений) доступны через службу Fax-on-Demand по телефону (202)707-2600.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕЛЕФОНУ: Для получения общей информации об авторском праве звоните в Информационную службу для населения Бюро авторского права по телефону (202)707-3000. Номер для абонентов телетайпа (TTY): (202)707-6737. Информационные специалисты дежурят с 8:30 до 17:00 по восточному времени, с понедельника по пятницу, за исключением федеральных праздников. Записанная информация доступна 24 часа в сутки. Кроме того, если вы знаете, какие именно бланки заявлений и циркуляры вам нужны, запросите их на «Горячей линии бланков и публикаций» по телефону (202)707-9100 круглосуточно. Оставьте голосовое сообщение.

Информация обычной почтой: Пишите по адресу:

Library of Congress
Copyright Office
Publications Section, LM-455
101 Independence Avenue, S.E.
Washington, D.C. 20559-6000






————
ПРИМЕЧАНИЯ

1 Этим актами являлись Публичные законы 87-668, 89-142, 90-141, 90-416, 91-147, 91-555, 92-170, 92-566 и 93-573. Их следствием стало продление второго срока всех продленных авторских прав, срок действия которых должен был истечь в период с 19 сентября 1962 года по 3 декабря 1976 года, до конца 1976 года.

2 Произведения, опубликованные до 1 января 1923 года, перешли бы в общественное достояние в конце календарного года 1997. Следовательно, на эти произведения не распространяется дополнительный 20-летний срок охраны авторским правом, установленный Публичным законом 105-298.
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Циркуляр 22

Как проверить статус авторского права на произведение

========================================================================

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Способы проведения проверки авторских прав

Существует несколько способов проверить, находится ли произведение под защитой авторского права и, если да, каковы фактические данные об этом авторском праве. Вот основные из них:

1. Изучить экземпляр произведения на предмет наличия таких элементов, как уведомление об авторском праве, место и дата публикации, автор и издатель. Если произведение представляет собой фонограмму, изучите диск, кассету с лентой или кассету, в которой зафиксирован записанный звук, либо обложку альбома, внутренний конверт или упаковку, в которой продается запись.

2. Выполнить поиск по каталогам и другим записям Бюро авторского права; или

3. Поручить Бюро авторского права провести поиск за вас.

Несколько предостережений относительно проверок авторских прав

Проверки авторских прав часто включают более чем один из этих методов. Даже если вы используете все три подхода, результаты могут оказаться неокончательными. Кроме того, как поясняется в настоящем циркуляре, при проверке статуса авторского права на произведение необходимо учитывать изменения, внесенные в соответствии с Законом об авторском праве 1976 года, Законом о выполнении Бернской конвенции 1988 года, Законом о продлении авторского права 1992 года и Законом Сонни Боно о продлении срока действия авторского права 1998 года.

Данный циркуляр предлагает практические рекомендации о том, что именно следует искать при проведении проверки авторских прав. Однако важно понимать, что этот циркуляр содержит лишь общую информацию и что существует ряд исключений из изложенных здесь принципов. Во многих случаях перед тем, как делать какие-либо выводы относительно статуса авторского права на произведение, важно проконсультироваться с адвокатом по авторскому праву.

—————————————————————————-
КАК ОСУЩЕСТВЛЯТЬ ПОИСК ПО КАТАЛОГАМ И ЗАПИСЯМ БЮРО АВТОРСКОГО ПРАВА
—————————————————————————-

Каталог регистраций авторских прав (Catalog of Copyright Entries)

Бюро авторского права издавало «Каталог регистраций авторских прав» (CCE) в печатном формате с 1891 по 1978 год. С 1979 по 1982 год CCE выпускался на микрофишах. Каталог подразделялся на части в соответствии с классами зарегистрированных произведений. Каждый выпуск CCE охватывал все регистрации, произведенные за определенный период времени. Регистрации продлений, произведенные с 1979 по 1982 год, находятся в Разделе 8 каталога. Продления, осуществленные до этого времени, как правило, перечислялись в конце тома, содержащего класс произведения, к которому они относились.

Ряд библиотек по всему Соединенным Штатам хранят экземпляры Каталога, и это может послужить хорошей отправной точкой, если вы хотите провести поиск самостоятельно. Однако существуют случаи, когда поиск исключительно по Каталогу оказывается недостаточным для получения необходимой информации. Например:






+ Поскольку Каталог не включает записи об уступках прав или других зарегистрированных документах, его нельзя использовать для поиска, связанного с принадлежностью прав.

+ Запись в Каталоге содержит основные факты, касающиеся регистрации, но она не является дословной выпиской из регистрационной записи. В ней отсутствует адрес лица, заявляющего авторское право.

Начиная с регистраций, произведенных с 1982 года, когда выпуск CCE был прекращен, единственным методом поиска за пределами Библиотеки Конгресса является использование Интернета для доступа к автоматизированному каталогу. Автоматизированный каталог содержит записи с 1978 года по настоящее время. Информация для доступа к каталогу через Интернет приведена ниже.

Самостоятельный поиск по записям об авторских правах

Бюро авторского права расположено в здании Библиотеки Конгресса имени Джеймса Мэдисона по адресу: 101 Independence Avenue, S.E., Washington, D.C. 20559-6000.

Большинство записей Бюро авторского права открыты для общественного ознакомления и поиска с 8:30 до 17:00 по восточному времени, с понедельника по пятницу, за исключением федеральных праздников.

Среди различных записей, свободно доступных общественности, — обширный карточный каталог, автоматизированный каталог, содержащий записи с 1978 года по настоящее время, реестры записей и микрофильмированные копии документов об уступке прав и сопутствующих документов.

Другие записи, включая файлы корреспонденции и экземпляры депонирования, не открыты для самостоятельного поиска общественностью.

Тем не менее, с ними можно ознакомиться по запросу и при условии уплаты сбора за поиск в размере 65 долларов США в час. [1]

Если вы хотите самостоятельно осуществить поиск в открытых для общественности архивных материалах Бюро авторского права, вам будет оказана помощь в поиске необходимых записей и в освоении процедур поиска. Если поиск фактически проводится сотрудниками Бюро авторского права, с вас взимается плата за поиск. Поиск не будет выполнен в вашем присутствии. Кроме того, через Интернет теперь доступны следующие файлы, начиная с 1978 года: COHM, который включает все материалы, кроме серийных изданий и документов; COHD, который включает документы; и COHS, который включает серийные издания.

Адреса интернет-сайтов файлов Бюро авторского права:
Всемирная паутина: www.loc.gov/copyright
Telnet: locis.loc.gov




Доступ к LOCIS требует поддержки Telnet. Если ваш интернет-провайдер поддерживает Telnet, вы можете подключиться к LOCIS через Всемирную паутину или напрямую с помощью Telnet.

Бюро авторского права не оказывает помощи в поиске пользователям в Интернете.



————————————————-
ПОИСК, ОСУЩЕСТВЛЯЕМЫЙ БЮРОМ АВТОРСКОГО ПРАВА
————————————————-

Общие положения

По запросу сотрудники Бюро авторского права осуществляют поиск по своим записям по установленной законом ставке 65 долларов США [1] за каждый час или часть часа. На основе предоставленной вами информации мы предоставим оценку общей стоимости поиска. Если вы решите поручить проведение поиска сотрудникам Бюро, вам следует отправить предполагаемую сумму вместе с вашим запросом. После этого Бюро приступит к поиску и направит вам машинописный отчет либо, по вашему желанию, устный отчет по телефону. Если вы запрашиваете устный отчет, укажите, пожалуйста, телефонный номер, по которому с вами можно связаться с 8:30 до 17:00 по восточному времени.

Отчеты о поиске могут быть заверены по запросу за дополнительную плату в размере 65 долларов США в час. [1] Заверенные поисковые запросы чаще всего запрашиваются для удовлетворения доказательственных требований в судебных процессах.

Ваш запрос и всю остальную корреспонденцию следует направлять по адресу:

Library of Congress
Copyright Office
Reference and Bibliography Section, LM-451
101 Independence Avenue, S.E.
Washington, D.C. 20559-6000






Tel: (202) 707-6850
Fax: (202) 252-3485
TTY: (202) 707-6737




Что не входит в стоимость сбора

Плата за поиск не включает стоимость выдачи дополнительных свидетельств, ксерокопий депонируемых материалов или копий других записей Бюро. Для получения информации об этих услугах запросите Циркуляр 6 «Получение доступа к записям и депонированным материалам Бюро авторского права и их копиям».

Необходимая информация

Чем более подробную информацию вы сможете предоставить вместе с вашим запросом, тем дешевле обойдется поиск. Пожалуйста, укажите как можно больше из следующих сведений:

+ Название произведения, включая все возможные варианты
+ Имена авторов, включая возможные псевдонимы
+ Имя вероятного владельца авторских прав, которым может быть издатель или продюсер
+ Приблизительный год публикации или регистрации произведения
+ Тип рассматриваемого произведения (книга, пьеса, музыкальное произведение, фонограмма, фотография и т. д.)
+ Для произведения, изначально опубликованного как часть периодического издания или сборника — название этого издания и любые другие сведения, такие как номер тома или выпуска, помогающие его идентифицировать
+ Регистрационный номер или любые другие данные об авторском праве

Кинофильмы часто создаются на основе других произведений, таких как книги, серийные публикации в периодических изданиях или другие составные произведения. *Если вы хотите заказать поиск по первоисточнику или по музыке из кинофильма, вы должны специально запросить такой поиск. Вы также должны идентифицировать первоисточники и музыку, а также указать их конкретные названия, авторов и приблизительные даты создания.*

Поиск, касающийся уступок прав и других документов, затрагивающих право собственности на авторские права



За стандартную почасовую плату за поиск сотрудники Бюро авторского права осуществляют поиск по своим указателям, охватывающим записи об уступках прав и другие зарегистрированные документы, касающиеся принадлежности авторских прав. В таких случаях отчеты о поиске будут содержать факты, отраженные в указателях Бюро по зарегистрированным документам, однако они не будут содержать никакой интерпретации содержания документов или их юридических последствий.

———————————-
ОГРАНИЧЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ ПОИСКА
———————————-

При принятии решения о проведении поиска вам следует иметь в виду следующие моменты:

ОТСУТСТВИЕ СПЕЦИАЛЬНЫХ СПИСКОВ. Бюро авторского права не ведет никаких списков произведений по тематике или каких-либо списков произведений, находящихся в общественном достоянии.

ВКЛАДЫ НЕ ЗАРЕГИСТРИРОВАНЫ ОТДЕЛЬНО В ЗАПИСЯХ БЮРО АВТОРСКОГО ПРАВА. Отдельные произведения, такие как рассказы, стихи, статьи или музыкальные произведения, которые были опубликованы в качестве вкладов в периодическое издание или сборник, как правило, не перечисляются отдельно по названиям в наших записях.

ОТСУТСТВИЕ СРАВНЕНИЙ. Бюро авторского права не осуществляет поиск или сравнение экземпляров произведений в целях решения вопросов о возможном нарушении авторских прав или определения того, сколько общего имеют две или более версии одного произведения.

ИМЕНА И НАЗВАНИЯ НЕ ПОДЛЕЖАТ ОХРАНЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ. Авторское право не защищает имена и названия, и в наших записях числится множество различных произведений, обозначаемых одинаковыми или сходными названиями. Некоторые фирменные наименования, коммерческие наименования, лозунги и фразы могут подлежать охране в соответствии с общими нормами законодательства о недобросовестной конкуренции. Они также могут иметь право на регистрацию в соответствии с положениями законов о товарных знаках. Вопросы, касающиеся законов о товарных знаках, следует направлять Комиссару по патентам и товарным знакам (Commissioner of Patents and Trademarks, Washington, D.C. 20231). Возможная защита имен и названий на основе принципов общего права о недобросовестной конкуренции является вопросом законодательства штата.

ОТСУТСТВИЕ ЮРИДИЧЕСКИХ КОНСУЛЬТАЦИЙ. Бюро авторского права не может высказывать какое-либо мнение относительно юридической значимости или последствий фактов, содержащихся в отчете о поиске.

НЕСКОЛЬКО ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ

Поиск не всегда дает окончательные результаты

Поиск по каталогам и записям Бюро авторского права полезен для определения статуса авторского права на произведение, однако его нельзя считать окончательным во всех случаях. Полное отсутствие какой-либо информации о произведении в записях Бюро не означает, что произведение не защищено. Ниже приведены примеры случаев, когда информация о конкретном произведении может быть неполной или полностью отсутствовать в Бюро авторского права:

+ До 1978 года неопубликованные произведения имели право на охрану в соответствии с общим правом без необходимости регистрации.



+ Произведения, опубликованные с уведомлением до 1978 года, могут быть зарегистрированы в любой момент в течение первого 28-летнего срока.



+ Произведения, защищенные авторским правом в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года, подпадают под действие Закона о продлении авторского права 1992 года, который автоматически продлевает срок действия авторского права и делает регистрацию продления необязательной.

+ Для произведений, находящихся под защитой авторского права 1 января 1978 года или после этой даты, регистрация может быть осуществлена в любой момент в течение срока охраны. Хотя регистрация не требуется в качестве условия охраны авторским правом, она дает определенные очевидные преимущества. Для получения дополнительной информации запросите Циркуляр 1 «Основы авторского права».

+ Поскольку поиск обычно ограничивается регистрациями, которые уже были каталогизированы, отчет о поиске может не охватывать недавние регистрации, записи каталога по которым еще недоступны.

+ Информация в запросе на поиск могла быть недостаточно полной или конкретной для идентификации произведения.



+ Произведение могло быть зарегистрировано под другим названием или в качестве части более крупного произведения.



Охрана в иностранных государствах

Даже если вы пришли к выводу, что произведение находится в общественном достоянии в Соединенных Штатах, это не обязательно означает, что вы можете свободно использовать его в других странах. Каждая страна имеет свое собственное законодательство, регулирующее продолжительность и объем охраны авторским правом, и эти законы применяются к использованию произведения в пределах границ данной страны. Таким образом, истечение срока или утрата охраны авторским правом в Соединенных Штатах может по-прежнему оставлять произведение полностью защищенным от несанкционированного использования в других странах.

ДРУГИЕ ЦИРКУЛЯРЫ

Для получения дополнительной информации запросите Циркуляр 6 «Получение доступа к записям и депонированным материалам Бюро авторского права и их копиям», Циркуляр 15 «Продление авторского права», Циркуляр 15a «Срок действия авторского права» и Циркуляр 15t «Продление сроков действия авторского права» по адресу:





Library of Congress
Copyright Office
Publications Section, LM-455
101 Independence Avenue, S.E.
Washington, D.C. 20559-6000






Вы можете позвонить на «Горячую линию бланков и публикаций» (202) 707-9100 в любое время дня и ночи, чтобы оставить записанный на автоответчик запрос на получение бланков или циркуляров. Запросы выполняются и отправляются по почте оперативно.

—————————————————————————-
ВЛИЯНИЕ ЗАКОНА ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ НА ПРОВЕРКИ АВТОРСКИХ ПРАВ
—————————————————————————-

19 октября 1976 года Президент подписал закон о полной переработке законодательства США об авторском праве (раздел 17 Свода законов США). Большинство положений этого закона вступили в силу 1 января 1978 года, заменив собой закон об авторском праве 1909 года. Эти положения внесли существенные изменения в закон об авторском праве. Дальнейшие важные изменения стали результатом принятия Закона о выполнении Бернской конвенции 1988 года, вступившего в силу 1 марта 1989 года; Закона о продлении авторского права 1992 года (P.L. 102-307), принятого 26 июня 1992 года, который внес поправки в положения закона об авторском праве о продлении; а также Закона Сонни Боно о продлении срока действия авторского права 1998 года (P.L. 105-298), принятого 27 октября 1998 года, который продлил срок действия авторских прав на дополнительные 20 лет.

Если вам требуется дополнительная информация о положениях закона 1909 года или закона 1976 года, напишите или позвоните в Бюро авторского права. Для получения информации о Законе о выполнении Бернской конвенции запросите Циркуляр 93 «Основные положения соблюдения США Бернской конвенции». Для получения информации о продлениях запросите Циркуляр 15 «Продление авторского права». Для получения информации о Законе Сонни Боно о продлении срока действия авторского права запросите SL-15 «Новые сроки охраны авторским правом». Экземпляры закона в настоящее время стоят 14,00 долларов США каждый. Запросите «Закон об авторском праве, Циркуляр 92» (номер по каталогу изменен на 030-002-00195-1) по адресу:

Superintendent of Documents
P.O. Box 371954
Pittsburgh, PA 15250-7954




Tel: (202) 512-1800
Fax: (202) 512-2250



При проведении проверок авторских прав следует учитывать следующие моменты, касающиеся влияния Закона об авторском праве 1976 года, Закона о выполнении Бернской конвенции 1988 года и Закона о продлении авторского права 1992 года:

Измененная система формальностей авторского права

Некоторые из наиболее радикальных изменений в соответствии с Законом об авторском праве 1976 года затрагивают формальности авторского права, то есть процедурные требования для получения и поддержания полной охраны авторским правом. Старая система формальностей включала, помимо прочего, уведомление об авторском праве, депонирование и регистрацию, регистрацию переуступок и лицензий на право собственности на авторское право, а также производство в Соединенных Штатах. В целом, сохраняя формальности, закон 1976 года уменьшил вероятность ошибок, смягчил последствия ошибок и упущений, а также предусмотрел возможность исправления ошибок.

Закон о выполнении Бернской конвенции 1988 года сократил формальности, наиболее заметно сделав добавление ранее обязательного уведомления об авторском праве необязательным. Следует отметить, что измененные требования к уведомлению не имеют обратной силы.

Закон о продлении авторского права 1992 года, принятый 26 июня 1992 года, автоматически продлевает срок действия авторских прав, полученных в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года, делая продление регистрации необязательным. Подробную информацию см. в Циркуляре 15 «Продление авторского права». За дополнительной информацией вы можете обратиться в Отдел продлений.

Tel: (202) 707-8180
Fax: (202) 707-3849



Автоматическое авторское право

Согласно действующему закону об авторском праве, авторское право возникает на оригинальные произведения авторства, созданные и зафиксированные в любой материальной форме выражения, существующей в настоящее время или разработанной в будущем, с которой они могут быть воспринимаемы, воспроизведены или иным образом сообщены либо напрямую, либо опосредованно с помощью машины или устройства. Другими словами, авторское право является следствием творческого авторства и не зависит от законодательных формальностей. Таким образом, регистрация в Бюро авторского права, как правило, не требуется, однако своевременная регистрация дает определенные преимущества. Для получения дополнительной информации о преимуществах регистрации напишите или позвоните в Бюро авторского права и запросите Циркуляр 1 «Основы авторского права».

Уведомление об авторском праве

Закон об авторском праве 1909 года и Закон об авторском праве 1976 года в их первоначальной редакции требовали наличия уведомления об авторском праве на опубликованных произведениях. Для большинства произведений уведомление об авторском праве состояло из символа © (буква C в кружке), слова «Copyright» или аббревиатуры «Copr.», а также имени владельца авторских прав и года первой публикации. Например: «© Joan Crane 1994» или «Copyright 1994 by Abraham Adams».

Для фонограмм, опубликованных 15 февраля 1972 года или после этой даты, уведомление об авторском праве может выглядеть следующим образом: «1994 XYZ Records, Inc.». Дополнительную информацию о фонограммах см. ниже.

Для топологий интегральных микросхем уведомление об авторском праве может выглядеть следующим образом: «© SDR Industries». Запросите Циркуляр 100 «Федеральная закономерная охрана топологий интегральных микросхем» для получения дополнительной информации.




В первоначальной редакции закон 1976 года предписывал, чтобы все визуально воспринимаемые опубликованные экземпляры произведения или опубликованные фонограммы фонограммы содержали надлежащее уведомление об авторском праве. Это относится к произведениям, опубликованным до 1 марта 1989 года. После 1 марта 1989 года уведомление об авторском праве на таких произведениях является необязательным. Однако добавление уведомления настоятельно рекомендуется, и в случае возникновения судебного спора, связанного с авторским правом, публикация произведения с уведомлением дает определенные преимущества.

До 1 марта 1989 года требование об уведомлении применялось в равной степени независимо от того, было ли произведение опубликовано в Соединенных Штатах или в другом месте с разрешения владельца авторских прав. Соблюдение установленных законом требований к уведомлению являлось обязанностью владельца авторских прав. Несанкционированная публикация без уведомления об авторском праве или с дефектным уведомлением не влияет на действительность авторского права на произведение.

Предварительное разрешение или регистрация в Бюро авторского права не требуются перед размещением уведомления об авторском праве на экземплярах произведения или на фонограммах. Более того, для произведений, впервые опубликованных в период с 1 января 1978 года по 28 февраля 1989 года включительно, упущение требуемого уведомления или использование дефектного уведомления не приводило к конфискации или прямой утрате охраны авторским правом. Тем не менее, определенные упущения в уведомлении об авторском праве или дефекты в нем могли привести к утрате охраны авторским правом, если не были предприняты шаги по исправлению или устранению этих упущений или дефектов. Бюро авторского права выпустило окончательный регламент (37 CFR 201.20), в котором предлагаются различные приемлемые варианты размещения уведомления об авторском праве. Для получения дополнительной информации напишите в Бюро авторского права и запросите Циркуляр 3 «Уведомление об авторском праве» и раздел 201.20 Циркуляра 96 «Способы нанесения и расположение уведомления об авторском праве на различных типах произведений».

Произведения, уже находящиеся в общественном достоянии

Ни Закон об авторском праве 1976 года, ни Закон о выполнении Бернской конвенции 1988 года, ни Закон о продлении авторского права 1992 года, ни Закон Сонни Боно о продлении срока действия авторского права 1998 года не восстанавливают охрану произведений, перешедших в общественное достояние до принятия этих законов. Тем не менее, Закон о претворении в жизнь Североамериканского соглашения о свободной торговле (NAFTA) и Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров (URAA) могут восстановить авторское право на определенные произведения иностранного происхождения, которые находились в общественном достоянии в Соединенных Штатах. В соответствии с законом об авторском праве, действовавшим до 1 января 1978 года, авторское право могло быть утрачено в ряде ситуаций. Наиболее распространенными из них являлись публикация без требуемого уведомления об авторском праве, истечение первого 28-летнего срока без продления или окончательное истечение второго срока авторского права. Закон о продлении авторского права 1992 года автоматически продлевает авторские права первого срока, полученные в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года.

Объем исключительных прав в рамках авторского права

Действующий закон в некоторых случаях изменил и расширил объем прав владельца авторских прав. Новые права применяются ко всем способам использования произведения, подлежащего охране авторским правом после 1 января 1978 года, независимо от того, когда произведение было создано.

————————————————
СРОК ДЕЙСТВИЯ ОХРАНЫ АВТОРСКИМ ПРАВОМ
————————————————

Works Originally Copyrighted On or After January 1, 1978

Произведение, которое создается и фиксируется в материальной форме впервые 1 января 1978 года или после этой даты, автоматически защищается с момента его создания и обычно получает срок охраны, продолжающийся в течение жизни автора плюс дополнительные 70 лет после смерти автора. В случае «соавторского произведения, подготовленного двумя или более авторами, которые не работали по найму», срок длится 70 лет после смерти последнего пережившего соавтора. Для служебных произведений, а также для анонимных произведений и произведений, опубликованных под псевдонимом (если личность автора не раскрыта в записях Бюро авторского права), срок действия авторского права составляет 95 лет с момента публикации или 120 лет с момента создания, в зависимости от того, какой срок меньше. Произведения, созданные до вступления в силу закона 1976 года, но не опубликованные и не зарегистрированные для целей авторского права до 1 января 1978 года, были автоматически подведены под действие закона и теперь получают федеральную охрану авторским правом. Срок действия авторского права на эти произведения обычно исчисляется так же, как и для новых произведений: применяются сроки «жизнь плюс 70 лет» или 95/120 лет. Тем не менее, всем произведениям из этой категории гарантируется по меньшей мере 25 лет предусмотренной законом охраны.

Works Copyrighted Before January 1, 1978

По закону, действовавшему до 1978 года, авторское право обеспечивалось либо в день публикации произведения с уведомлением об авторском праве, либо в день регистрации, если произведение было зарегистрировано в неопубликованной форме. В любом случае авторское право действовало в течение первого срока продолжительностью 28 лет с даты его получения. В течение последнего (28-го) года первого срока авторское право имело право на продление. Закон об авторском праве продлевает срок продления с 28 до 67 лет для авторских прав, существовавших на 1 января 1978 года.

Тем не менее, для произведений, защищенных авторским правом до 1 января 1964 года, авторское право все равно должно было быть продлено на 28-м календарном году для получения 67-летнего периода дополнительной охраны. Законодательство о внесении поправок, принятое 26 июня 1992 года, автоматически продлевает этот второй срок для произведений, впервые защищенных авторским правом в период с 1 января 1964 года по 31 декабря 1977 года. Для получения более подробной информации о сроке действия авторского права напишите или позвоните в Бюро авторского права и запросите Циркуляр 15a «Срок действия авторского права» и Циркуляр 15t «Продление сроков действия авторского права».

———————————————————————————-
ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ВПЕРВЫЕ ОПУБЛИКОВАННЫЕ ДО 1978 ГОДА: УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ
———————————————————————————-

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ УВЕДОМЛЕНИИ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ

При проверке статуса авторского права на произведения, впервые опубликованные до 1 января 1978 года, самым важным элементом, на который следует обратить внимание, является уведомление об авторском праве. Как правило, в соответствии с предыдущим законом, охрана авторским правом утрачивалась навсегда, если уведомление было опущено из первого разрешенного к публикации издания произведения или если оно появилось в неверной форме или не на том месте. Форма и расположение уведомления об авторском праве для различных типов произведений были указаны в законе об авторском праве. Некоторые суды снисходительно относились к относительно незначительным отступлениям от требований закона, однако фундаментальное несоблюдение положений об уведомлении лишало произведений охраны авторским правом и переводило их в категорию общественного достояния в этой стране.

ОТСУТСТВИЕ УВЕДОМЛЕНИЯ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ

Для произведений, впервые опубликованных до 1978 года, полное отсутствие уведомления об авторском праве на опубликованном экземпляре обычно указывает на то, что произведение не защищено авторским правом. Для произведений, впервые опубликованных до 1 марта 1989 года, уведомление об авторском праве является обязательным, однако упущение могло быть исправлено путем регистрации до публикации или в течение 5 лет после нее, а также путем добавления уведомления на экземпляры, опубликованные в Соединенных Штатах после обнаружения упущения. Некоторые произведения могут содержать уведомление, другие — нет. Отсутствие уведомления в произведениях, опубликованных 1 марта 1989 года или после этой даты, не обязательно указывает на то, что произведение находится в общественном достоянии.

НЕОПУБЛИКОВАННЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ. Уведомление об авторском праве не требовалось на экземплярах какого-либо неопубликованного произведения. Понятие «публикации» является весьма техническим, и допускалось воспроизведение и распространение определенного количества экземпляров без уведомления об авторском праве, что не влияло на защиту авторских прав.

ИНОСТРАННЫЕ ИЗДАНИЯ. В отношении произведений, в отношении которых запрашивалось временное авторское право [2], экземпляры произведения, защищенного авторским правом, освобождались от требований к уведомлению, если они впервые были опубликованы за пределами Соединенных Штатов. Некоторые экземпляры таких иностранных изданий могли попасть в Соединенные Штаты без ущерба для авторских прав.

СЛУЧАЙНОЕ УПУЩЕНИЕ. Законодательный акт 1909 года сохранял защиту авторских прав, если уведомление было опущено случайно или по ошибке с «конкретного экземпляра или экземпляров». Несанкционированная публикация. Действительное авторское право не обеспечивалось, если кто-либо удалил уведомление и/или опубликовал произведение без разрешения владельца авторских прав.

ФОНОГРАММЫ. Воспроизведения фонограмм обычно содержат два различных типа творческих произведений: лежащее в их основе музыкальное, драматическое или литературное произведение, которое исполняется или читается, и фиксацию фактических звуков, воплощающих исполнение или чтение. Для защиты лежащего в основе музыкального или литературного произведения, воплощенного в записи, не требуется, чтобы уведомление об авторском праве, охватывающее этот материал, содержалось на грампластинках или магнитных лентах, на которых воспроизводится запись. Как отмечалось выше, специальное уведомление требуется для защиты записи серии музыкальных, устных или других звуков, зафиксированных 15 февраля 1972 года или после этой даты. Фонограммы, зафиксированные до 15 февраля 1972 года, не подлежат федеральной защите авторских прав. Закон о фонограммах 1971 года, действующее законодательство об авторском праве и Закон об исполнении Бернской конвенции 1988 года не могут применяться или толковаться как обеспечивающие какую-либо обратную силу защиты фонограмм, зафиксированных до 15 февраля 1972 года. Однако такие произведения могут защищаться различными законами штатов или доктринами общего права.

ДАТА В УВЕДОМЛЕНИИ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ

Если вы обнаружите уведомление об авторском праве, содержащаяся в нем дата может иметь важное значение при определении статуса авторского права на произведение. Как правило, уведомление на произведениях, опубликованных до 1978 года, должно включать год, в котором авторское право было обеспечено путем публикации, или, если произведение было впервые зарегистрировано в неопубликованной форме, год, в котором была осуществлена регистрация. Из этого правила есть два основных исключения.

1. Для произведений изобразительного искусства, графики или скульптуры (классы с F по K по закону 1909 года) закон разрешал опускать указание года в уведомлении.

2. Для «новых версий» ранее опубликованных или защищенных авторским правом произведений в уведомлении обычно не требовалось указывать ничего, кроме года первой публикации самой новой версии. Более подробно это объясняется ниже в разделе «Производные произведения».

Год в уведомлении обычно (хотя и не всегда) указывает на то, когда возникло авторское право. Следовательно, он имеет значение для определения того, действует ли авторское право в настоящее время; либо, если срок действия авторского права еще не истек, указанный год поможет определить, когда запланировано истечение срока действия авторского права. Для получения дополнительной информации о сроках действия авторского права запросите циркуляр 15a «Срок действия авторского права». При оценке значения даты в уведомлении следует иметь в виду следующие моменты:

ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ОПУБЛИКОВАННЫЕ И ЗАЩИЩЕННЫЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ ДО 1 ЯНВАРЯ 1978 ГОДА: Произведение, опубликованное до 1 января 1978 года и защищенное авторским правом в течение последних 75 лет, все еще может охраняться авторским правом в Соединенных Штатах, если в течение 28-го года первого срока действия авторского права была оформлена действительная регистрация продления. В случае продления путем регистрации или в соответствии с Законом о продлении авторских прав 1992 года и если авторское право остается действительным в соответствии с другими положениями закона, срок его действия истекает через 95 лет с конца года, в котором оно было впервые обеспечено.

Следовательно, авторское право США на любое произведение, опубликованное или защищенное авторским правом до 1 января 1923 года, истекло в силу закона, и произведение навсегда перешло в общественное достояние в Соединенных Штатах. Например, 1 января 1997 года истекли сроки действия авторских прав на произведения, впервые опубликованные или защищенные авторским правом до 1 января 1922 года; 1 января 1998 года истекли сроки действия авторских прав на произведения, впервые опубликованные или защищенные авторским правом до 1 января 1923 года. Если закон об авторском праве не будет снова изменен, ни одно произведение, находившееся под защитой 1 января 1999 года, не перейдет в общественное достояние в Соединенных Штатах до 1 января 2019 года.

ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ВПЕРВЫЕ ОПУБЛИКОВАННЫЕ ИЛИ ЗАЩИЩЕННЫЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ МЕЖДУ 1 ЯНВАРЯ 1923 ГОДА И 31 ДЕКАБРЯ 1949 ГОДА, НО НЕ ПРОДЛЕННЫЕ: Если произведение было впервые опубликовано или защищено авторским правом в период с 1 января 1923 года по 31 декабря 1949 года, важно определить, было ли авторское право продлено в течение последнего (28-го) года первого срока действия авторского права. Это можно сделать путем поиска по записям или каталогам Бюро авторского права, как пояснялось ранее. Если регистрация продления не была осуществлена, защита авторских прав навсегда прекращалась по окончании 28-го года того года, в котором она была впервые обеспечена.

ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ВПЕРВЫЕ ОПУБЛИКОВАННЫЕ ИЛИ ЗАЩИЩЕННЫЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ МЕЖДУ 1 ЯНВАРЯ 1923 ГОДА И 31 ДЕКАБРЯ 1949 ГОДА И ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫЕ ДЛЯ ПРОДЛЕНИЯ: Когда была оформлена действительная регистрация продления и авторское право на произведение находилось на своем втором сроке 31 декабря 1977 года, срок действия продленного авторского права был увеличен по последнему закону до 67 лет. В таких случаях авторское право будет действовать в общей сложности 95 лет с конца года, в котором авторское право было первоначально обеспечено. Пример: Авторское право на произведение, впервые опубликованное в 1925 году и продленное в 1953 году, истекает 31 декабря 2020 года.

ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ВПЕРВЫЕ ОПУБЛИКОВАННЫЕ ИЛИ ЗАЩИЩЕННЫЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ МЕЖДУ 1 ЯНВАРЯ 1950 ГОДА И 31 ДЕКАБРЯ 1963 ГОДА: Если произведение находилось на своем первом 28-летнем сроке охраны авторским правом 1 января 1978 года, оно должно было быть своевременно продлено для обеспечения максимального срока охраны авторским правом. Если регистрация продления была осуществлена в течение 28-го календарного года его первого срока, авторское право действовало бы в течение 95 лет с конца года, в котором авторское право было первоначально обеспечено. Если продление не производилось, авторское право истекало по окончании его 28-го календарного года.

ПРОИЗВЕДЕНИЯ, ВПЕРВЫЕ ОПУБЛИКОВАННЫЕ ИЛИ ЗАЩИЩЕННЫЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ МЕЖДУ 1 ЯНВАРЯ 1964 ГОДА И 31 ДЕКАБРЯ 1977 ГОДА: Если произведение находилось на своем первом 28-летнем сроке охраны авторским правом 26 июня 1992 года, регистрация продления в настоящее время является необязательной. Срок действия авторского права на произведения, опубликованные или защищенные авторским правом в этот период времени, был продлен до 95 лет Законом о продлении авторских прав 1992 года и Законом Сонни Боно о продлении срока действия авторского права 1998 года. Нет необходимости подавать заявление о продлении, чтобы продлить первоначальный 28-летний срок действия авторского права до полного 95-летнего срока.

Тем не менее, оформление регистрации продления в течение 28-го года первоначального срока действия авторского права дает ряд преимуществ. Если регистрация продления оформляется в течение 28-го года первоначального срока действия авторского права, продленное авторское право переходит на имя заявителя продления в дату вступления в силу регистрации продления; свидетельство о продлении представляет собой prima facie доказательство действительности авторского права в течение продленного срока и фактов, изложенных в свидетельстве; кроме того, это может повлиять на право использования производного произведения в продленном сроке. Запросите циркуляр 15 «Продление авторского права» для получения дополнительной информации.

НЕОПУБЛИКОВАННЫЕ, НЕЗАРЕГИСТРИРОВАННЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ: До 1978 года, если произведение не было ни «опубликовано» в юридическом смысле, ни зарегистрировано в Бюро авторского права, оно подлежало бессрочной защите в соответствии с общим правом. 1 января 1978 года все подобные произведения, подлежащие защите авторским правом, были автоматически подведены под действие федерального закона об авторском праве. Срок действия авторского права на эти произведения может варьироваться, но ни один из них не истекает до 31 декабря 2002 года.

ПРОИЗВОДНЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ

При проверке экземпляра (или записи, диска или ленты) на наличие информации об авторском праве важно определить, является ли эта конкретная версия произведения оригинальным изданием произведения или «новой версией». Новые версии включают музыкальные аранжировки, адаптации, пересмотренные или вновь отредактированные издания, переводы, драматизации, сокращения, компиляции и произведения, переизданные с добавлением новых материалов. Закон предусматривает, что производные произведения, опубликованные или неопубликованные, подлежат самостоятельной охране авторским правом и что авторское право на такое произведение не затрагивает и не продлевает охрану (если таковая имеется) в отношении лежащего в основе произведения. Согласно закону 1909 года, суды также постановили, что уведомление об авторском праве на производное произведение обычно не должно включать даты или другую информацию, относящуюся к более ранним произведениям, включенным в него. Этот принцип прямо закреплен в действующем законе об авторском праве. Таким образом, если экземпляр (или запись, диск или лента) представляет собой производную версию произведения, следует иметь в виду следующие моменты:

+ Дата в уведомлении об авторском праве необязательно указывает на то, когда истечет срок действия авторского права на весь материал произведения. Часть материала уже может находиться в общественном достоянии, а срок действия некоторых частей произведения может истечь раньше, чем других.

+ Даже если часть материала в производном произведении находится в общественном достоянии и свободна для использования, это не означает, что «новый» материал, добавленный к нему, может использоваться без разрешения владельца авторских прав на производное произведение. Может потребоваться сравнить издания, чтобы определить, что разрешено использовать свободно, а что нет.

+ Право собственности на материалы, включенные в производное произведение, и на предшествующее произведение, на котором оно может основываться, может различаться, и разрешение, полученное от владельцев определенных частей произведения, может не давать права на использование других частей.

ИМЯ В УВЕДОМЛЕНИИ ОБ АВТОРСКОМ ПРАВЕ

В соответствии с законом об авторском праве, действовавшим до 1978 года, уведомление должно было содержать «имя правообладателя авторского права». Действующий закон требует, чтобы уведомление содержало «имя владельца авторского права на произведение, либо аббревиатуру, по которой это имя может быть опознано, либо общепризнанное альтернативное обозначение владельца». Имя в уведомлении (иногда в сочетании с другими заявлениями на экземпляре, записях, диске, ленте, контейнере или этикетке) часто дает лицам, желающим использовать произведение, информацию, необходимую для идентификации владельца, у которого можно запрашивать лицензии или разрешение. В других случаях это имя служит отправной точкой для поиска по записям или каталогам Бюро авторского права, как поясняется в начале этого циркуляра.

В случае произведений, опубликованных до 1978 года, регистрация авторского права производится на имя физического лица или организации, указанных в качестве владельца авторского права в уведомлении. Для произведений, опубликованных 1 января 1978 года или после этой даты, регистрация производится на имя лица или организации, которым принадлежат все права на дату осуществления регистрации. Это может быть или не быть имя, указанное в уведомлении. Помимо записей о регистрации авторских прав, Бюро авторского права ведет обширные учетные данные об уступках прав, эксклюзивных лицензиях и других документах, касающихся принадлежности авторских прав.

ВРЕМЕННОЕ АВТОРСКОЕ ПРАВО

Временное (*ad interim*) авторское право представляло собой специальное краткосрочное авторское право, которое применялось к определенным книгам и периодическим изданиям на английском языке, впервые изготовленным и опубликованным за пределами Соединенных Штатов. Оно представляло собой частичное исключение из требований к изготовлению по предыдущему закону США об авторском праве. Его целью было обеспечение временной охраны в США для произведения впредь до изготовления издания в Соединенных Штатах. Требования в отношении временного авторского права с течением лет несколько раз менялись и подлежали ряду исключений и оговорок.

Положения закона об авторском праве, касающиеся изготовления, утратили силу 1 июля 1986 года и больше не являются частью законодательства об авторском праве. Переходные и дополнительные положения закона предусматривают, что для любого произведения, в отношении которого временное авторское право действовало или могло быть обеспечено по состоянию на 31 декабря 1977 года, защита авторских прав продлевается на срок, совместимый с другими произведениями, в отношении которых авторское право действовало на дату вступления в силу нового закона. Следовательно, если произведение было впервые опубликовано 1 июля 1977 года или после этой даты и имело право на защиту в виде временного авторского права, положения действующего закона об авторском праве будут применяться к защите таких произведений. Любое лицо, расследующее статус авторских прав на книгу или периодическое издание на английском языке, впервые опубликованное за пределами Соединенных Штатов до 1 июля 1977 года, должно тщательно проверить следующее для определения:

+ Применялись ли требования к изготовлению к данному произведению; и + Если да, то были ли выполнены промежуточные требования.




ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ

Информация через Интернет: Часто запрашиваемые циркуляры, объявления, положения, другие сопутствующие материалы, а также все формы заявлений на регистрацию авторских прав доступны через Интернет. Вы можете получить к ним доступ через домашнюю страницу Бюро авторского права на сайте www.loc.gov/copyright.

Информация по факсу: Циркуляры и другая информация (но не формы заявлений) доступны через службу Fax-on-Demand по телефону (202)707-2600.

Информация по телефону: Для получения общей информации об авторском праве обращайтесь в Информационный отдел для общественности Бюро авторского права по телефону (202)707-3000. Номер для абонентов телетайпа (TTY): (202)707-6737. Специалисты по информации дежурят с 8:30 до 17:00 по восточному времени с понедельника по пятницу, за исключением федеральных праздничных дней. Записанная информация доступна 24 часа в сутки. Либо, если вы знаете, какие именно формы заявлений и циркуляры вам необходимы, вы можете запросить их через горячую линию по формам и публикациям по телефону (202)707-9100 круглосуточно. Оставьте голосовое сообщение.

Информация обычной почтой:
Пишите по адресу:
Library of Congress
Copyright Office
Publications Section, LM-455
101 Independence Avenue, S.E.
Washington, D.C. 20559-6000








БЮРО АВТОРСКОГО ПРАВА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ / БИБЛИОТЕКА КОНГРЕССА

ФОРМА ЗАПРОСА НА ПОИСК

Library of Congress
Copyright Office
101 Independence Avenue, S.E.
Washington, D.C.
20559-6000

Отдел справок и библиографии
(202) 707-6850
с 8:30 до 17:00, с понедельника по пятницу, по восточному времени

Вид произведения:

Книга
Музыкальное произведение
Кинофильм
Драматическое произведение
Звукозапись
Компьютерная программа
Фотография/произведение искусства
Карта
Периодическое издание
Вклад в сборник
Архитектурное произведение
Топология интегральной микросхемы

Требуемая информация для поиска:
Регистрация
Продление
Передача прав
Адрес

Сведения о разыскиваемом произведении:
НАЗВАНИЕ:
АВТОР:
ВЛАДЕЛЕЦ АВТОРСКОГО ПРАВА (имя в уведомлении об авторском праве):
ПРИБЛИЗИТЕЛЬНЫЙ ГОД / ДАТА ПУБЛИКАЦИИ / СОЗДАНИЯ:
НОМЕР РЕГИСТРАЦИИ (если известен):
ИНАЯ ИДЕНТИФИЦИРУЮЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ:








Если вам требуется больше места, пожалуйста, приложите дополнительные страницы.

Оценки основаны на сборе Бюро авторского права в размере 65 [1] долларов за каждый час или неполный час работы. Чем больше информации вы предоставите в качестве основы для поиска, тем лучшее обслуживание мы сможем обеспечить. Время с даты получения оплаты за поиск до получения вами отчета составляет от 8 до 12 недель в зависимости от рабочей нагрузки.

ИМЕНА, НАЗВАНИЯ И КОРОТКИЕ ФРАЗЫ НЕ ПОДЛЕЖАТ ОХРАНЕ АВТОРСКИМ ПРАВОМ.

Пожалуйста, ознакомьтесь с Циркуляром 22 для получения дополнительной информации о поиске авторских прав.

ВАШЕ ИМЯ:
ДАТА:
АДРЕС:
ТЕЛЕФОН В ДНЕВНОЕ ВРЕМЯ (   ) ___-____

Сообщить результаты оценки/поиска по телефону
да
нет

Сбор приложен? _ да Сумма $________
_ нет



ПРИМЕЧАНИЯ

1 ПРИМЕЧАНИЕ: Регистрационные сборы и сборы за поиск действуют по 30 июня 2002 года включительно. Для получения информации об изменениях сборов, пожалуйста, напишите в Бюро авторского права, посетите веб-сайт Бюро авторского права по адресу www.loc.gov/copyright или позвоните по телефону (202) 707-3000.

2 Под «промежуточным авторским правом» (ad interim copyright) понимается специальный краткосрочный срок авторского права, применяемый к определенным книгам и периодическим изданиям, вышедшим до 1978 года. Дополнительную информацию о промежуточном авторском праве см. на странице 10.

*****
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БИБЛИОТЕКА КОНГРЕССА

Бюро авторского права

37 CFR, части 201 и 202

[Досье № 95-1B]

Восстановление прав на определенные произведения стран-участниц Бернской конвенции и ВТО

ВЕДОМСТВО: Бюро авторского права, Библиотека Конгресса.

ДЕЙСТВИЕ: Окончательные правила

——————————————————————————————————-

РЕЗЮМЕ: Бюро авторского права издает окончательные правила, устанавливающие процедуры, которые регулируют подачу уведомлений о намерении обеспечить соблюдение авторских прав (NIE) и регистрацию претензий на авторское право в отношении восстановленных произведений в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Данный Закон автоматически восстанавливает авторское право на определенные иностранные произведения с 1 января 1996 года. Хотя восстановление происходит автоматически, владелец авторского права может подать уведомление о намерении обеспечить соблюдение восстановленного авторского права в Бюро авторского права в целях обеспечения соблюдения прав в отношении добросовестных пользователей.

ДАТА ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ: Настоящие окончательные правила вступают в силу 1 октября 1995 года.

ДЛЯ СВЯЗИ С ЦЕЛЬЮ ПОЛУЧЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ИНФОРМАЦИИ: Мэрилин ДЖ. Кретсингер (Marilyn J. Kretsinger), исполняющий обязанности главного юрисконсульта, Copyright GC/I&R, P.O. Box 70400, Southwest Station, Washington, D.C. 20024. Телефон: (202) 707-8380. Факс: (202) 707-8366.





I. Общие сведения

8 декабря 1994 года президент Клинтон подписал «Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров» (URAA), Pub. L. No. 103-465, 108 Stat. 4809. URAA содержит несколько важных поправок в области авторского права. Он вносит поправку в положение о сдаче программного обеспечения в аренду, содержащееся в разделе 17 Кодекса США, ст. 109(b), путем отмены даты истечения срока действия, вносит поправки в разделы 17 и 18 с целью установления гражданско-правовых и уголовных средств правовой защиты от «бутлегерства» в отношении звукозаписей живых музыкальных выступлений и музыкальных видеоклипов, а также добавляет новый раздел 17 Кодекса США, ст. 104A, который восстанавливает авторское право на определенные иностранные произведения. URAA также возлагает на Бюро авторского права ряд обязанностей, связанных с восстановлением таких произведений.

А. Восстановление авторского права на правомочные произведения

В соответствии с URAA восстановление авторского права на произведения из стран, которые в настоящее время отвечают установленным требованиям, происходит автоматически 1 января 1996 года. Правомочной страной является любое государство, за исключением Соединенных Штатов, являющееся участником Бернской конвенции, <SUP>1 или участником
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Всемирной торговой организации, либо являющееся предметом президентской прокламации, объявляющей его соответствующим критериям.

\1\ Конвенция об учреждении Международного союза по охране литературных и художественных произведений (от 9 сентября 1886 г., пересмотренная в 1908, 1928, 1948, 1967 и 1971 гг.), далее именуемая Бернской конвенцией.

——————————————————————————————————-

Произведения из любой страны происхождения, отвечающей требованиям URAA, могут подлежать автоматическому восстановлению авторского права. Однако для такого восстановления произведение должно соответствовать некоторым другим требованиям:

1. Оно не находится в общественном достоянии в стране своего происхождения в связи с истечением срока охраны;

2. Оно находится в общественном достоянии в Соединенных Штатах вследствие несоблюдения формальностей, налагавшихся в любое время законами США об авторском праве, отсутствия охраны объекта авторского права в случае фонограмм, зафиксированных до 15 февраля 1972 года, или отсутствия национальной правомочности;

3. Оно имеет по крайней мере одного автора или правообладателя, который на момент создания произведения являлся гражданином или лицом с постоянным местом жительства в правомочной стране;

4. Если произведение было опубликовано, оно было впервые опубликовано в правомочной стране и не было опубликовано в Соединенных Штатах в течение 30-дневного периода после публикации в такой правомочной стране.

Несмотря на то что произведение удовлетворяет вышеуказанным требованиям, любое произведение, которое когда-либо принадлежало Опекуну по делам чужеродной собственности или управлялось им и в отношении которого восстановленное авторское право принадлежало бы правительству или его структурному подразделению, не является восстановленным произведением.

B. Дата вступления в силу восстановления прав

Правомочные авторские права восстанавливаются автоматически на дату вступления в силу Соглашения по торговым аспектам прав интеллектуальной собственности (ТРИПС) в отношении Соединенных Штатов (URAA, раздел 514(a)). Как обсуждалось в Уведомлении о политическом решении и публичном совещании, Бюро авторского права пришло к выводу, что датой вступления в силу восстановления авторского права является 1 января 1996 года. 60 FR 7793 (9 февраля 1995 г.). Президент Клинтон подтвердил, что датой, с которой обязательства по Соглашению ТРИПС вступают в силу для Соединенных Штатов, является 1 января 1996 года. Прокламация № 6780, 60 FR 15845 (27 марта 1995 г.).

II. Обязанности Бюро авторского права

Хотя восстановление авторского права на правомочные произведения происходит автоматически, URAA возложило на Бюро задачу установить не позднее 1 октября 1995 года правила, регулирующие подачу уведомлений о намерении обеспечить соблюдение (NIE) восстановленных авторских прав и регистрацию претензий на авторское право в отношении восстановленных произведений.

Закон также требует, чтобы Бюро опубликовало в Федеральном реестре список с указанием восстановленных произведений и их принадлежности в тех случаях, когда в Бюро были поданы NIE. Бюро также должно вести список, содержащий все NIE, для ознакомления и снятия копий общественностью.

А. Уведомления о намерении обеспечить соблюдение

1. Уведомление добросовестного пользователя

URAA предписывает владельцу восстановленного произведения уведомить добросовестных пользователей, если владелец прав на восстановленное произведение планирует защищать эти права. Добросовестный пользователь — это, как правило, предприятие или физическое лицо, которое, полагаясь на статус произведения как находящегося в общественном достоянии, уже использовало произведение до 8 декабря 1994 года, даты принятия URAA. <SUP>2 URAA уполномочивает владельца права на восстановленное произведение либо направить непосредственное уведомление путем вручения NIE напрямую добросовестному пользователю, либо предоставить презумптивное уведомление посредством подачи NIE в Бюро авторского права.

\2\ Это справедливо для подавляющего большинства произведений. Однако для произведений из любой страны, которая не отвечала требованиям URAA по состоянию на 8 декабря 1994 года, добросовестными пользователями будут считаться те, кто использовал произведение до даты, когда эта страна стала правомочной, присоединившись к Бернской конвенции, ВТО или в результате президентской прокламации.

———————————————————————————————————

2. Дата вступления уведомления в силу

Произведение, страной происхождения которого является государство — участник Бернской конвенции или Всемирной торговой организации по состоянию на 1 января 1996 года, считается восстановленным на эту дату. Владелец такого произведения может подать NIE в отношении этого произведения в период с 1 января 1996 года по 31 декабря 1997 года. Бюро опубликует первый перечень NIE не позднее 1 мая 1996 года и в дальнейшем будет публиковать списки с регулярными четырехмесячными интервалами в течение двух лет.

В случае произведений из любой страны происхождения, которая стала правомочной для восстановления прав по URAA после 1 января 1996 года, владельцы таких произведений могут подавать NIE в Бюро авторского права в течение двух лет, начиная с даты, когда данная страна стала правомочной. Бюро также опубликует список NIE, как описано выше, для произведений из любой из таких стран, но временные рамки для таких списков будут исчисляться с даты, когда конкретная страна станет правомочной.

3. Влияние уведомления на добросовестного пользователя

Добросовестный пользователь имеет двенадцатимесячный период для распродажи ранее изготовленной продукции, публичного исполнения или показа произведения либо для уполномочивания других лиц на осуществление такой деятельности. Этот период начинается, когда владелец восстановленного произведения уведомляет добросовестного пользователя о том, что владелец осуществляет защиту авторских прав на указанное произведение. Срок исчисляется либо с даты публикации в Федеральном реестре сведений о произведении, либо с даты получения фактического уведомления. Если Уведомление о намерении обеспечить соблюдение восстановленного авторского права направляется как путем публикации в Федеральном реестре, так и путем вручения добросовестному пользователю, срок исчисляется с более ранней даты: даты публикации в Федеральном реестре или вручения фактического уведомления. Все добросовестные пользователи, за исключением тех, кто создал определенные производные произведения, обязаны прекратить использование произведения по истечении двенадцатимесячного периода, если они не заключат с владельцем авторского права лицензионное соглашение о дальнейшем использовании восстановленного произведения.

Б. Регистрация претензий на авторское право в отношении восстановленных произведений

Вторым документом, который владелец восстановленного произведения может по своему усмотрению подать в Бюро авторского права, является заявка на регистрацию претензии на авторское право. Регистрация авторского права носит добровольный характер; URAA предписывает Бюро предусмотреть процедуры для такой регистрации, но не требует от владельцев восстановленных произведений обязательной регистрации. Хотя владелец произведения, не считающегося произведением страны — участницы Бернской конвенции в значении раздела 17 Кодекса США, ст. 101, должен получить или запросить регистрацию произведения до того, как он или она сможет предъявить иск о нарушении авторских прав, владелец прав на произведение страны — участницы Бернской конвенции не обязан регистрировать его до возбуждения судебного иска. <SUP>3

\3\ Представляется, что это исключение будет применяться только к произведениям, отвечающим определению «произведения Бернской конвенции» в разделе 17 Кодекса США, ст. 101.

——————————————————————————————————-

Верно то, что обладатель свидетельства о регистрации авторского права может получить определенные процессуальные преимущества при ведении судебного спора об авторском праве, основываясь на дате вступления регистрации в силу. Если регистрация произведена до или в течение 5 лет с момента публикации, она будет служить в суде prima facie (явным) доказательством действительности авторского права и фактов, изложенных в свидетельстве; а если регистрация произведена в течение 3 месяцев после публикации произведения или до нарушения авторских прав на произведение, владельцу авторского права в судебных разбирательствах будут доступны законные убытки и возмещение гонораров адвоката. В противном случае владельцу авторского права присуждаются только фактические убытки и упущенная выгода.

III. Замечания и комментарии

А. Представленные комментарии

Бюро авторского права запрашивало комментарии общественности относительно реализации URAA как до, так и после публикации Уведомления о разработке проекта норм (NPRM). Бюро сначала опубликовало уведомление с приглашением заинтересованных сторон представить письменные комментарии и/или принять участие в публичном совещании, состоявшемся в Бюро авторского права 20 марта 1995 года, для обсуждения вопросов,
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связанных с NIE и регистрацией восстановленных произведений. 60 FR 7793 (9 февраля 1995 г.). Бюро направило это уведомление более чем девяноста организациям по защите прав авторов и отраслевым объединениям, а также 182 иностранным государственным ведомствам, обладающим полномочиями в сфере авторского права, чтобы предоставить им возможность отреагировать. Во встрече приняли участие около сорока человек, включая представителей организаций по защите прав авторов, музеев, издательской индустрии, киноиндустрии и индустрии компьютерного программного обеспечения. <SUP>4 Было представлено пятнадцать письменных комментариев. Бюро учло все эти мнения при разработке проектов процедур подачи NIE и регистрации претензий на авторское право в отношении восстановленных произведений. 10 июля Бюро опубликовало проекты правил в Федеральном реестре. 60 FR 35522 (10 июля 1995 г.).

\4\ Копию всех письменных комментариев и резюме совещания можно найти в Информационном отделе для общественности Бюро авторского права (комната LM-401, Здание памяти Джеймса Мэдисона, Вашингтон, округ Колумбия).

———————————————————————————————————

В Уведомлении о разработке проекта норм Бюро предложило заинтересованным сторонам представить письменные комментарии по поводу предложенных правил. Бюро получило комментарии от следующих лиц и организаций: Ассоциации американских издателей (AAP); Ирвина Карпа (Irwin Karp); Жанин Лоран (Janine Lorente) от имени Общества авторов и композиторов-драматургов (SACD); Нэнси Макэлер (Nancy McAleer) от имени компании Thomson & Thomson; Билла Патри (Bill Patry); Дэвида Пирса (David Pierce); Линды Шонесси (Linda Shaughnessy) от имени литературного агентства AP Watt Ltd.; Эллен Тег (Ellen Theg) от имени International Television Trading Corp.; и Ричарда Винкора (Richard Wincor) из компании Coudert Brothers.









Бюро отмечает, что на некоторые комментарии, полученные в ответ на NPRM, ответы уже были даны, а некоторые содержали требования о незначительных уточнениях, которые были внесены в окончательные правила. Другие комментарии, независимо от того, были ли они высказаны впервые или во второй раз, затрагивают существенные вопросы, которые обсуждаются ниже.

Б. Вопросы, связанные с уведомлениями о намерении обеспечить соблюдение

1. Формальные требования

Г-жа Шонесси заявила, что поскольку восстановление авторского права должно происходить автоматически, процедуры подачи NIE являются исключительно обременительными. Она утверждала, что должно быть достаточно подать одно NIE для всех названий произведений одного автора. Г-жа Шонесси проиллюстрировала свою точку зрения, отметив, что она будет подавать документы в отношении 73 авторов, но речь пойдет о сотнях названий. Комментарий 3. Г-жа Лоран утверждала, что NIE является формальностью, нарушающей по меньшей мере дух Бернской конвенции, и что поскольку добросовестные пользователи имеют возможность свободно продолжать эксплуатацию восстановленных произведений в Соединенных Штатах, пока NIE не подано, автор не может автоматически осуществлять свои права на восстановленное произведение. Комментарий 5, стр. 1.

Бюро авторского права еще раз подчеркивает, что восстановление авторского права на определенные иностранные произведения, считавшиеся находящимися в общественном достоянии в Соединенных Штатах, создает конфликт между законными интересами добросовестных пользователей и владельцев авторских прав. Добросовестные пользователи вложили капитал и труд в законную эксплуатацию объектов, находящихся в общественном достоянии; внезапное восстановление авторского права лишает их этих инвестиций. Без каких-либо положений, учитывающих эту потенциальную потерю, могли бы возникнуть иски, основанные на оговорке об «изъятии» (taking clause) Пятой поправки к Конституции США. С другой стороны, важно, чтобы Соединенные Штаты восстановили охрану авторских прав на определенные иностранные произведения. Соединенные Штаты, возможно, не смогли полностью привести свое законодательство в соответствие с Бернской конвенцией в 1989 году, когда они отказались толковать статью 18(1) о восстановлении <SUP>5 как обязательную. Министерство юстиции США в ходе своего анализа законодательства URAA пришло к выводу, что в соответствии с существующими прецедентами толкования Пятой поправки Уведомление о намерении обеспечить соблюдение восстановленного авторского права позволяет избежать неконституционного «изъятия». <SUP>6 Таким образом, Министерство юстиции сочло эти положения критически важными.

\5\ Настоящая Конвенция применяется ко всем произведениям, которые в момент ее вступления в силу еще не перешли в общественное достояние в стране происхождения вследствие истечения срока охраны. Бернская конвенция, ст. 18(1) (текст акта, принятого в Париже).

\6\ См. меморандум Криса Шредера (Chris Schroeder), советника помощника Генерального прокурора Управления правового консультирования Министерства юстиции США, Айре С. Шапиро (Ira S. Shapiro), Генеральному юрисконсульту Управления торгового представителя США (USTR), относительно того, будут ли определенные положения об авторском праве в проекте закона о реализации Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров представлять собой изъятие собственности в соответствии с Пятой поправкой (от 29 июля 1994 г.).







——————————————————————————————————-

Мы считаем, что такая подача документов не противоречит Бернской конвенции, поскольку статья 18(3) <SUP>7 Бернской конвенции прямо разрешает государствам-членам определять «условия» применения принципов восстановления. Восстановление авторского права происходит автоматически; URAA лишь создает узкий набор условий, требующих уведомления добросовестных пользователей. Более того, информация, запрашиваемая в NIE, рассчитана на то, чтобы содействовать добровольному лицензированию восстановленного произведения. Решение Конгресса о принятии этих положений, таким образом, подкрепляется законными интересами как добросовестных пользователей, так и владельцев авторских прав, конституционными соображениями, а также статьей 18(3) Бернской конвенции.

\7\ Применение этого принципа регулируется любыми положениями особых конвенций на этот счет, которые уже существуют или будут заключены между странами Союза. При отсутствии таких положений соответствующие страны определяют каждое для себя условия применения этого принципа. Бернская конвенция, ст. 18(3) (текст акта, принятого в Париже).

——————————————————————————————————

Тем не менее Бюро постаралось сделать процедуры подачи NIE практичными, осознавая, что слишком детальные требования станут бременем для владельца, а слишком общие не послужат ни владельцу, ни пользователю восстановленного произведения.

Бюро также отмечает, что URAA делает такие подачи менее обременительными, разрешая владельцу уведомлять всех добросовестных пользователей восстановленного произведения путем подачи документов в одном центральном месте — Бюро авторского права. Только в том случае, если владелец не подаст документы в Бюро авторского права в установленные сроки, как описано выше, он должен направить фактическое уведомление каждому пользователю восстановленного произведения, чтобы обеспечить соблюдение прав.

Бюро разрешает владельцу нескольких произведений подавать одно NIE при условии, что каждое произведение идентифицировано по названию, имеет одного и того же автора, принадлежит одному и тому же идентифицированному владельцу авторского права или владельцу исключительного права и принадлежащие права совпадают.

2. Дата вступления в силу

Г-н Патри заявил, что 1 января 1995 года является первоначальной датой восстановления авторского права. Комментарий 2, стр. 1. Г-н Карп утверждал, что датой вступления в силу статьи 104(A) является 8 декабря 1994 года, но первое восстановление авторских прав произойдет 1 января 1996 года. Комментарий 8, стр. 2. Бюро подтверждает свое признание 1 января 1996 года в качестве даты вступления в силу первоначального восстановления авторского права.
3. Незначительные ошибки или упущения

Г-жа Лоран отметила, что иностранным авторам зачастую невозможно знать англоязычное название, под которым произведение эксплуатируется, тем более что оно часто не является буквальным переводом. Поэтому она попросила, чтобы NIE не признавалось недействительным, если в нем приводится буквальный перевод иностранного названия, а позднее выясняется, что англоязычное название, под которым эксплуатируется произведение, отличается от указанного в NIE. Комментарий 5, стр. 2.

Вся информация в NIE, за исключением оригинального названия иностранного произведения, должна быть заполнена на английском языке. Закон требует, чтобы в NIE приводился перевод иностранного названия на английский язык; он не уточняет, что это должно быть то англоязычное название, под которым произведение эксплуатировалось.

Бюро авторского права зарегистрирует NIE под предоставленными названиями; в конечном итоге только суд может определить действительность NIE. Тем не менее Бюро считает, что разумное толкование
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требований статута допускает расхождения в переводе на английский язык, сделанные добросовестно.

Кроме того, URAA позволяет лицу, подавшему NIE в Бюро авторского права, исправить незначительные ошибки или упущения путем направления дополнительного уведомления в любое время после подачи NIE. Процедуры и сборы при подаче NIE, исправляющего ранее поданное NIE, остаются прежними, за исключением того, что лицо, вносящее исправление, должно указать в исправленном NIE номер тома и страницы предыдущего NIE в Реестре документов Бюро авторского права, если они известны.

4. Дополнительная информация

Ассоциация американских издателей (AAP) попросила Бюро обязать владельцев авторских прав дополнить информацию, содержащуюся в NIE, такими сведениями, как формат, на котором произведение было зафиксировано впервые (пленка, диск и т. д.), участники создания (редакторы, издатели или режиссер, художник-аниматор, сценарист, оператор и т. д.), а для фотографий, сборников и т. д. — описание (материал/темы, структура и/или классификация). AAP также попросила Бюро запрашивать адрес электронной почты, имена и адреса любых агентов, представителей или организаций по управлению правами, которые могут выступать в качестве лицензирующих органов. AAP предложила Бюро рассмотреть такие стимулы, как скидки на сборы, для тех, кто предоставляет более полную информацию. Комментарий 7, стр. 6–8. Г-жа Тег просила включить в NIE год создания вместо года публикации, поскольку, по ее мнению, эта информация доступна более стабильно. Комментарий 9, стр. 2.

Бюро включило некоторые предложения AAP в формат NIE и надеется, что ему удалось соблюсти надлежащий баланс в своем NIE, запросив информацию, полезную для добросовестных пользователей, и в то же время не обременяя подателя NIE пространными и детализированными предлагаемыми сведениями.

5. Доступный и полезный публичный реестр

URAA требует, чтобы Бюро авторского права публиковало названия и имена владельцев восстановленных произведений в Федеральном реестре. Поскольку публикация в Федеральном реестре стоит дорого, а стороны указали, что такая информация будет не столь доступна, как информация, предоставляемая через Интернет, Бюро ограничивает информацию, публикуемую в Федеральном реестре, тем объемом, которого требует закон. Большая часть информации, содержащейся в NIE, будет доступна в COPICS — автоматизированной базе данных Бюро авторского права, содержащей сведения о регистрациях, зарегистрированных передачах авторских прав и других документах. Общественность может получить доступ к этим записям через терминалы в Бюро авторского права в Библиотеке Конгресса, а также через Интернет.

Поскольку доступ к Интернету есть не у всех, г-жа Лоран попросила не исключать другие способы получения информации о NIE, включая письменные запросы в Бюро авторского права. Комментарий 5, стр. 3. AAP заявила, что было бы полезно, если бы по базе данных можно было осуществлять поиск в каталогах, перечисляющих все произведения, восстановленные в конкретной стране происхождения. Комментарий 7, стр. 11. AAP также попросила указывать каждое произведение/название в отдельной записи в базе данных. Комментарий 7, стр. 9.

Традиционные методы поиска по-прежнему будут доступны; поиск по NIE можно будет осуществлять в базе данных COPICS по имени владельца, содержащимся в них названиям, а также по именам авторов, если таковые указаны. Хотя Бюро не будет индексировать произведения по стране происхождения в базе данных COPICS или создавать в ней отдельные записи для нескольких произведений, указанных в одном NIE, каждое произведение можно легко идентифицировать, поскольку в базе данных возможен поиск по названию, автору, а также владельцу или владельцу исключительного права.

Наконец, хотя онлайн-доступ будет основным средством предоставления этой информации общественности, по запросу сотрудники Бюро авторского права будут осуществлять поиск по записям из расчета 20 долларов за каждый час или его часть и предоставлять письменный отчет. Запросы на поиск следует направлять в Отдел справок и библиографии Бюро авторского права Библиотеки Конгресса по адресу: Washington, D.C. 20559-6000. Кроме того, физические лица могут прийти в Бюро и выполнить поиск самостоятельно бесплатно.

6. Регистрационный сбор

Г-жа Лоран заявила, что восстановление авторского права должно быть автоматическим и не облагаться сбором (комментарий 5, стр. 3), а г-жа Шонесси попросила взимать только один сбор за все произведения одного автора (комментарий 3).

Бюро отмечает, что все затрагиваемые произведения считались находящимися в общественном достоянии в Соединенных Штатах. URAA предусматривает, что восстановление правомочных произведений происходит автоматически, и NIE может быть направлено непосредственно добросовестному пользователю. Однако уведомление, которое имеет силу в отношении всех добросовестных пользователей, может быть подано в Бюро авторского права. Бюро должно изучить и зарегистрировать это уведомление, выдать подтверждение, создать запись в каталоге, которая включает, помимо прочего, все названия, опубликовать информацию в Федеральном реестре и поддерживать онлайн-каталог этой информации. URAA наделяет Бюро полномочиями устанавливать разумные сборы на основе этих расходов.

Бюро осознает, что требование о подаче документов по каждому произведению автора будет обременительным, и мы разрешим подавать несколько произведений, отвечающих критериям, описанным в наших правилах, в рамках одного уведомления за меньший сбор.

7. Подтверждение

Г-жа Лоран, г-н Пирс и г-жа Тег единогласно заявили, что для Бюро авторского права крайне важно подтверждать подачу NIE. Г-жа Лоран отметила, что для автора или агента очень важно иметь документ, подтверждающий, что он или она выполнили положения URAA. См. комментарий 5, стр. 2; комментарий 6, стр. 1; и комментарий 9, стр. 3. Г-жа Макэлер подчеркнула, что подтверждение регистрации NIE является важнейшей услугой из-за возможности того, что NIE может быть затеряно, что приведет к задержке его публикации в Федеральном реестре. Комментарий 4.

Бюро направит лицу, подавшему NIE, подтверждение регистрации по почте с указанием даты получения, тома и страницы, на которых зарегистрировано NIE, а также предполагаемой даты публикации в Федеральном реестре. Бюро не будет выдавать свидетельство о регистрации. Завершенные регистрации появятся в базе данных COPICS и в Федеральном реестре.

8. Передача прав

Г-н Пирс попросил Бюро обязать подателей NIE, не являющихся авторами, делать ссылку на документы о передаче прав с указанием даты, сторон и передаваемых прав, если таковые имеются. Он заявил, что это уменьшит количество случаев мошенничества и будет менее обременительным, чем подача соглашений в Отдел документов Бюро авторского права. Комментарий 6, стр. 2.

Хотя Бюро авторского права соглашается с тем, что такое требование могло бы быть полезным, оно не может принять это требование, поскольку оно не предусмотрено URAA.

9. Публикация в Федеральном реестре

AAP согласилась с тем, что по сравнению с онлайн-базой данных списки, публикуемые в Федеральном реестре, будут иметь второстепенное значение. Однако AAP предложила, чтобы запись в Федеральном реестре по возможности также включала имя автора. Комментарий 7, стр. 11.

В целях минимизации расходов Бюро пришло к выводу, что в список NIE, публикуемый в Федеральном реестре, будет включаться только минимальная информация (название, имя первого владельца или владельца исключительного права, указанного в NIE).
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В. Вопросы, связанные с регистрацией восстановленного произведения

1. Одновременная регистрация

Г-жа Лоран заявила, что регистрация является второй формальностью, и попросила предусмотреть одновременную подачу NIE и регистрацию претензий на авторское право. Она также утверждала, что обе процедуры должны быть автоматическими и без дополнительных затрат. Комментарий 5, стр. 2. Г-жа Тег просила изменить заявку на регистрацию так, чтобы она включала дополнительную информацию, запрашиваемую в NIE, с тем чтобы требования к подаче NIE могли быть выполнены в момент подачи заявки на регистрацию. Комментарий 9, стр. 1.

Как отмечалось ранее, процедуры, разрешающие регистрацию авторских прав на восстановленные произведения, не являются формальностями, нарушающими Бернскую конвенцию. Регистрация произведений, подпадающих под действие Бернской конвенции, носит исключительно добровольный характер, поскольку регистрация авторских прав на восстановленные произведения не является предварительным условием для подачи иска о нарушении авторских прав. Регистрация претензии в отношении произведения сопряжена со значительным объемом дополнительной работы и по закону требует уплаты пошлины. Тем не менее, Бюро постаралось свести объем работ по обработке и размеры пошлин к минимуму.

2. Новые процедуры регистрации, связанные с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров

Мистер Пирс отметил, что регистрация, особенно кинематографических произведений, часто представляет собой крайне обременительную процедуру для иностранных произведений из-за сложностей с определением дат первоначальной публикации и предоставлением копии произведения в том виде, в каком оно было выпущено впервые. Он пришел к выводу, что заявления будут подаваться лишь в отношении небольшого процента произведений, если Бюро не рассмотрит возможность принятия более либеральных требований к депонированию, таких как принятие форматов PAL, SECAM, VHS или письменных описаний, разрешение регистрации связанных произведений с несколькими датами публикации в рамках одного заявления, принятие приблизительных дат публикации, а также принятие ранее предоставленного депозита вместо требования нового депозита. Замечание 6, с. 2. Мисс Тег просила полностью отказаться от требований к депонированию. Замечание 9, с. 2.

С другой стороны, Американская ассоциация издателей (AAP) выразила сомнение в необходимости изменений в существующих системах регистрации и внесения записей. Если такие изменения будут внесены, ААР заявила, что они не должны создавать прецедент для другой практики регистрации и депонирования. ААР также выразила сомнение в необходимости процедур, допускающих в некоторых случаях общие освобождения от депонирования материалов, принятие описательных материалов вместо копии произведения, а также разрешение присваивать определенным собраниям, таким как фотографии или телевизионные сериалы, единое идентифицирующее название группы или заглавие. ААР обеспокоена тем, что эти процедуры затруднят для добросовестных пользователей идентификацию восстановленных произведений и соблюдение закона. ААР попросила Бюро вместо этого рассматривать особые ситуации в индивидуальном порядке. Замечание 7, с. 12-16.

Процедуры, разработанные для регистрации претензий авторского права на восстановленные произведения, должны как учитывать потребности заявителей, подающих заявки на регистрацию авторских прав, добросовестных пользователей, общественности и Бюро авторского права, так и устанавливать систему, которая будет административно осуществимой и позволит получать необходимую информацию. Как указано в наших окончательных правилах, эти новые процедуры применяются только к произведениям, восстановленным в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров и Североамериканским соглашением о свободной торговле; таким образом, они не имеют прецедентного значения для других заявок.

3. Заявитель при регистрации

Мистер Патри отметил, что применимые положения закона, касающиеся подачи уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение, разрешают подавать такое уведомление «владельцам восстановленного авторского права или владельцу исключительного права на него», в то время как текст Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, касающийся регистрации, указывает, что «владельцы восстановленных авторских прав» могут подавать заявки на регистрацию авторского права. Он заявил, что то обстоятельство, что в законе не упоминается владелец исключительного права в связи с регистрацией, означает, что подать заявку на регистрацию может только автор. Замечание 2, с. 1-2.

Бюро согласно с тем, что восстановленное авторское право первоначально принадлежит автору, определяемому в соответствии с законодательством страны происхождения произведения. Однако произведение регистрируется на имя заявителя (17 U.S.C. 409). «Заявитель» — это специальный термин, определяемый в действующих правилах Бюро авторского права как автор произведения либо лицо или организация, получившие право собственности на все права в рамках авторского права, изначально принадлежавшие автору (37 CFR 202.3(a)(3)). Таким образом, владелец исключительно какого-либо одного исключительного права не имеет права подавать заявку от своего собственного имени в качестве заявителя авторского права, хотя он может направить заявку. Хотя Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров уполномочивает Бюро принимать правила, позволяющие владельцам восстановленных авторских прав подавать заявки на регистрацию восстановленного авторского права, в тексте этого закона нет ничего, что указывало бы на то, что лица, регистрирующие восстановленное произведение, чем-то отличаются от лиц, действующих в соответствии с существующим законодательством и правилами об авторском праве. Более того, представляется необходимым сохранить концепцию заявителя, поскольку авторы могут быть уже живы.

4. Иностранное законодательство

ААР заявила, что, поскольку регистрации в рамках Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров могут создавать юридические презумпции в отношении действительности авторского права и фактов, изложенных в свидетельстве о регистрации, Бюро должно подвергать сомнению определение заявителем вопросов иностранного права. Замечание 7, с. 15. Мистер Карп утверждал, что, поскольку вопросы иностранного права будут возникать в отношении многих проблем, связанных с восстановленными правами, включая первоначальное право собственности, Бюро должно принимать несколько уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение или регистраций в отношении одного и того же произведения. Замечание 8, с. 2.

Бюро авторского права будет принимать такие множественные и, возможно, противоречащие друг другу уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение и регистрации в отношении одного и того же произведения. Одной из наиболее сложных проблем, с которыми сталкивается Бюро, является вопрос о том, в какой степени вопросы иностранного права должны подниматься в процессе регистрации. Раздел 104A(b) Закона гласит: «Восстановленное произведение первоначально переходит к автору или первоначальному обладателю прав на произведение, определяемому в соответствии с законодательством страны происхождения произведения». Определение надлежащей страны происхождения и применимого иностранного права является вопросом, который в конечном итоге должен быть разрешен судом. В худшем случае Бюро могло бы просто поставить под сомнение вопрос о том, являлся ли автор фактически автором по закону страны происхождения. Ответ заявителя пришлось бы принять. Следовательно, Бюро не планирует ставить под сомнение определение заявителем вопросов иностранного права.

IV. Процедуры для уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение

Целевая группа Бюро авторского права в течение нескольких месяцев проводит встречи для обсуждения вопросов, связанных с установлением правил подачи документов в рамках Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Бюро также тщательно рассмотрело замечания, высказанные на публичном совещании, и замечания, представленные заинтересованными сторонами в ответ на Уведомление о принципиальном решении и публичном совещании и Уведомление о предполагаемом нормотворчестве. Большинство комментаторов поддержали подробное уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение, а не уведомление, ограниченное минимальной информацией, требуемой законом. Основываясь на этих замечаниях, Бюро запрашивает у лица, подающего уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение, больше информации, чем требуется в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Как предусмотрено в законе, эта дополнительная информация не повлияет на действительность уведомления. Однако дополнительная информация, такая как личность автора, имеет решающее значение для эффективной и своевременной идентификации конкретного произведения в случае необходимости принудительного осуществления авторских прав. Дополнительная информация также облегчит лицензирование использования восстановленных произведений. Поэтому Бюро настоятельно призывает стороны, подающие уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение, предоставлять как можно больше этой дополнительной информации.
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А. Формат уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение

1. Конструктивное уведомление

Бюро авторского права не будет издавать бланки уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение; однако рекомендуемый формат таких уведомлений, подаваемых в Бюро, приводится в Приложении ниже. Этот формат доступен в сети Интернет и может быть загружен для использования в качестве бланка. В рекомендуемом формате запрашивается информация, требуемая законом, а также факультативная информация, которая является чрезвычайно полезной.

2. Фактическое уведомление

Стороны, решившие вручить добросовестному пользователю фактическое уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение восстановленного авторского права, должны учесть, что Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров требует предоставления дополнительной информации. Следовательно, если они используют формат уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение Бюро авторского права в качестве руководства для фактического уведомления, оно будет неполным, пока не будет добавлена указанная дополнительная информация. Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров определяет:

Уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение восстановленного авторского права, вручаемые добросовестному пользователю, должны быть подписаны владельцем или агентом владельца, должны с достаточной степенью детализации идентифицировать восстановленное произведение и произведение, в котором используется восстановленное произведение (если таковое имеется), содержать перевод названия на английский язык, любые другие известные владельцу альтернативные названия, по которым произведение может быть идентифицировано, вид или виды использования, против которых возражает владелец, а также адрес и номер телефона, по которым добросовестный пользователь может связаться с владельцем. Если уведомление подписано агентом, отношения представительства должны быть оформлены в письменной форме и подписаны владельцем до вручения уведомления.<SUP>8

\8\ Выделение добавлено для демонстрации дополнительных требований к фактическому уведомлению.

Раздел 104A(e)(2)(B) Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Фактические уведомления могут быть вручены добросовестному пользователю в любое время после восстановления произведения.

3. Кто может подать уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение?

Уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение может быть подано лицом, имеющим полномочия его подписать. Закон гласит, что уведомление должно быть подписано владельцем или агентом владельца. Оно также может быть подписано владельцем любого исключительного права в отношении восстановленного авторского права. Как отмечается в Законе о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров и подчеркивается в требовании о подтверждении, агент не может подписать уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение, если отношения представительства не были оформлены в письменной форме за подписью владельца до подачи уведомления (раздел 104A(e)(1)(A)(i) Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров).

B. Пошлина за подачу документов

Пошлина за подачу документов составляет 30 долларов США <SUP>9 для уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение, охватывающего одно произведение; для уведомления, охватывающего несколько произведений, пошлина составляет 30 долларов США за первое произведение плюс один доллар за каждое дополнительное произведение. Эта пошлина включает в себя стоимость подтверждения внесения записи, которое отправляется лицу, подавшему документ, после того как Бюро авторского права зарегистрирует уведомление. В правилах содержатся специальные инструкции по уплате пошлины за подачу документов, включая оплату с помощью кредитной карты. Эти инструкции должны соблюдаться для обеспечения возможности обработки платежа. Кроме того, лицо, подающее уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение, должно убедиться в наличии достаточных средств для оплаты. Недостаточный размер пошлины может задержать дату вступления уведомления в силу.

\9\ Все ссылки на сборы приводятся в долларах США.

——————————————————————————————————-

Для всех документов, подаваемых в рамках Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров (как внесение записей об уведомлениях о намерении осуществлять принудительное исполнение, так и регистрация восстановленного произведения), Бюро авторского права будет принимать кредитные карты Visa, MasterCard и American Express для облегчения оплаты в долларах США. Однако оплата кредитной картой доступна только для документов, подаваемых в рамках Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров.<SUP>10

\10\ Прием кредитных карт для документов, подаваемых в рамках Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, послужит, однако, тестом, с помощью которого Бюро сможет в дальнейшем определить целесообразность приема кредитных карт для других регистраций и внесения записей.

——————————————————————————————————-

C. Заявление о подтверждении

Бюро требует, чтобы лицо, подающее уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение, подписало заявление о подтверждении в конце подаваемого документа, указывая, что предоставленная информация является верной по его или ее лучшим знаниям. Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров прямо устанавливает, что любое существенно ложное заявление, заведомо сделанное в отношении любого восстановленного авторского права, указанного в любом уведомлении о намерении, делает недействительными все претензии и утверждения, сделанные в отношении такого восстановленного авторского права (раздел 104A(e)(3) Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров).

D. Почтовый адрес

Время имеет решающее значение при обработке уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение, поэтому важно, чтобы корреспонденция по Закону о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров не поступала вместе с обычной почтой Бюро авторского права. Все уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение следует направлять по адресу: URAA/GATT, NIEs and Registrations, P.O. Box 72400, Southwest Station, Washington, D.C. 20024, USA.

V. Процедуры регистрации претензий авторского права в отношении восстановленных произведений

Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров порождает ряд уникальных соображений, касающихся регистрации претензий авторского права в отношении восстановленных произведений. Во-первых, целый ряд технических требований, многие из которых содержатся в определении «восстановленного произведения», регулирует вопрос о том, подлежит ли иностранное произведение автоматическому восстановлению в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Во многих случаях заявители, стремящиеся осуществить регистрацию, будут являться иностранными заявителями, которые не знакомы с процедурами регистрации в Бюро авторского права США. Кроме того, связь по техническим вопросам может быть затруднена. Наконец, практически все восстановленные авторские права будут относиться к более старым произведениям, и в некоторых случаях предоставление копии или фонограммы произведения вызовет затруднения.

Бюро авторского праваззз взвесило все эти соображения, прежде чем разработать процедуру регистрации претензий авторского права в отношении восстановленных произведений. Бюро приняло упрощенную процедуру, которая тем не менее позволит сохранить целостность публичного реестра и соблюдать положения действующего законодательства об авторском праве и Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров.

Бюро зарегистрирует претензию на авторское право США в отношении любого произведения, защита авторских прав на которое восстанавливается Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, даже если регистрация была ранее осуществлена до перехода произведения в общественное достояние в этой стране. Бюро также зарегистрирует претензию в отношении любого ранее зарегистрированного произведения, если Бюро изначально уведомило владельца авторского права о наличии некоторых сомнений относительно соблюдения формальных требований закона.

A. Регистрационные формы

Поскольку Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров устанавливает уникальные требования к правомочности, Бюро авторского права пришло к выводу, что оно должно создать две новые регистрационные формы и страницу продолжения, специально разработанные для получения информации, необходимой для регистрации в рамках ГАТТ, осуществляемой в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Это Форма GATT, Форма GATT/GRP и Форма GATT/CON. Форма GATT охватывает регистрацию отдельных восстановленных произведений и восстановленных произведений, опубликованных под единым названием серии; Форма GATT/GRP охватывает регистрацию групп связанных восстановленных произведений на условиях, изложенных в правилах; а Форма GATT/CON представляет собой страницу, обеспечивающую дополнительное пространство, и может использоваться с любой из регистрационных форм GATT.

B. Требуемый депозитный экземпляр

Признавая трудности, с которыми некоторые заявители могут столкнуться при предоставлении депозитного экземпляра более старого произведения «в качестве впервые опубликованного», Бюро установило специальные правила депонирования для произведений, восстановленных по Закону о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Эти правила разрешают депонировать издание произведения, отличное от впервые опубликованного, если это абсолютно необходимо; однако заявители должны помнить, что депозитный экземпляр служит важнейшей частью публичного реестра и в их интересах сделать полный депозитный вклад.

C. Пошлина за подачу документов

Пошлина за подачу документов на регистрацию составляет 20 долларов США, поскольку Бюро авторского права полагает, что работа по администрированию процедуры регистрации восстановленных произведений будет примерно сопоставима с общими
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процедурами регистрации. Кроме того, правила содержат специальные варианты групповой регистрации, которые позволят осуществлять регистрацию:

(1) Группы произведений, опубликованных под единым названием серии. Следует использовать Форму GATT; пошлина составляет 20 долларов США за срок до календарного года эпизодов, выпусков или номеров, опубликованных под одним и тем же единым названием серии; и

(2) Группы, состоящей как минимум из двух, но не более чем из десяти связанных между собой отдельных произведений, опубликованных в течение одного календарного года. Следует использовать Форму GATT/GRP, пошлина составляет десять долларов США за отдельное произведение, то есть от 20 до 100 долларов США за заявку.

Правила регистрации содержат специальные инструкции по уплате пошлины за подачу документов, включая оплату с помощью кредитной карты.

D. Почтовый адрес

Все заявки на регистрацию GATT/URAA следует направлять по адресу: URAA/GATT, NIEs and Registrations, P.O. Box 72400, Southwest Station, Washington, DC 20024, USA.




VI. Североамериканское соглашение о свободной торговле

Ровно за год до подписания Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров Конгресс принял Закон о реализации Североамериканского соглашения о свободной торговле от 8 декабря 1993 года, добавив новый раздел 104A в Кодекс об авторском праве, который разрешал восстановление авторских прав в отношении определенных мексиканских и канадских произведений. См. в целом уведомления Федерального реестра, приведшие к реализации Североамериканского соглашения о свободной торговле: 59 FR 1408 (10 янв. 1994 г.); 59 FR 12162 (16 марта 1994 г.); и 59 FR 58787 (15 нояб. 1994 г.). Хотя Конгресс смоделировал положения Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров на основе Североамериканского соглашения о свободной торговле, между ними существуют значительные различия. Например, в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров восстановление авторских прав происходит автоматически, тогда как в рамках Североамериканского соглашения о свободной торговле этого не происходило. Более того, Закон о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров требует перевода названия на английский язык в составе уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение, в то время как Североамериканское соглашение о свободной торговле не требовало перевода на английский язык для заявлений о намерении по Североамериканскому соглашению о свободной торговле.

Принимая эти два закона, Конгресс предполагал, что положения о восстановлении будут действовать независимо друг от друга. Следовательно, произведения, восстановленные в соответствии с Североамериканским соглашением о свободной торговле, не подлежат дополнительному восстановлению в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. Совершенно очевидно, что Конгресс намеревался заменить новый раздел 104A, принятый в Законе о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, версией раздела 104A из Североамериканского соглашения о свободной торговле. К сожалению, текст закона в Законе о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров создает некоторые неясности. Недавняя президентская прокламация проясняет некоторые из этих вопросов (60 FR 15845, 27 марта 1995 г.).

Правила, регулирующие подачу документов в соответствии с Североамериканским соглашением о свободной торговле, будут изменены с целью отражения ссылки на публичный закон. Это изменение вызвано исключением версии раздела 104A из Североамериканского соглашения о свободной торговле. Кроме того, разделы 201.33 и 202.12 правил Бюро авторского права содержат положения, разъясняющие, что произведения, уже восстановленные в соответствии с Североамериканским соглашением о свободной торговле, дополнительно не подпадают под действие положений Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров.

Несмотря на различия в подаче уведомлений по Североамериканскому соглашению о свободной торговле и Закону о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, процедуры регистрации, включая предпочтения в отношении депозита, доступные для произведений, восстановленных по Закону о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, также доступны и для тех произведений, которые были восстановлены в соответствии с Североамериканским соглашением о свободной торговле.





Перечень тем

Часть 201 Свода федеральных постановлений (37 CFR Part 201)

Кабельное телевидение, Авторское право, Музыкальные автоматы, Литературные произведения, Спутники.

Часть 202 Свода федеральных постановлений (37 CFR Part 202)

Претензии, Авторское право.

Принимая во внимание вышеизложенное, Бюро авторского права вносит изменения в части 201 и 202 Свода федеральных постановлений (37 CFR) следующим образом:



ЧАСТЬ 201 — ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Ссылка на полномочия для части 201 изложена в следующей редакции:

Полномочия: 17 U.S.C. 702.

2. В раздел 201.31 вносятся изменения путем изложения первого предложения пункта (a) в следующей редакции:

Раздел 201.31 Процедуры восстановления авторских прав в Соединенных Штатах в отношении определенных кинематографических произведений и их содержания в соответствии с Североамериканским соглашением о свободной торговле.

(a) Общие положения. В настоящем разделе устанавливаются процедуры подачи Заявлений о намерении, касающихся восстановления охраны авторского права в Соединенных Штатах в отношении определенных кинематографических произведений и воплощенных в них произведений, как это требуется в соответствии с Законом о реализации Североамериканского соглашения о свободной торговле от 8 декабря 1993 года, Публичный закон № 103-182. * * *

* * * * *

3. Дополнить раздел 201.33 следующим образом:

Раздел 201.33 Процедуры подачи уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение восстановленного авторского права в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров.

(a) Общие положения. В настоящем разделе устанавливаются процедуры подачи Уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение восстановленного авторского права в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, как это требуется в 17 U.S.C. 104A(a). Первого мая 1996 года или ранее, а также каждые четыре месяца после этого Бюро авторского права будет публиковать в Федеральном реестре список произведений, в отношении которых были поданы уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение. Оно будет поддерживать список этих произведений. Бюро также сделает более полную версию информации, содержащейся в уведомлении о намерении осуществлять принудительное исполнение, доступной в своей автоматизированной базе данных, к которой можно получить доступ через сеть Интернет.

(b) Определения — (1) Произведение по Североамериканскому соглашению о свободной торговле (NAFTA work) означает произведение, авторское право на которое было восстановлено 1 января 1995 года в результате соблюдения процедур, содержащихся в Законе о реализации Североамериканского соглашения о свободной торговле от 8 декабря 1993 года, Публичный закон № 103-182.

(2) Добросовестный пользователь (Reliance party) означает любое лицо, которое —

(i) В отношении конкретного произведения совершает до того, как страна происхождения этого произведения станет правомочной страной в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, действия, которые нарушили бы 17 U.S.C. 106, если бы восстановленное произведение подлежало охране авторским правом, и которое после того, как страна происхождения становится правомочной страной, продолжает совершать такие действия;

(ii) До того, как страна происхождения конкретного произведения станет правомочной страной, изготавливает или приобретает одну или несколько копий или фонограмм этого произведения; или

(iii) В результате продажи или иного распоряжения производным произведением, подпадающим под действие нового раздела 17 U.S.C. 104A(d)(3), либо значительными активами лица, описанного в новом разделе 17 U.S.C. 104A(d)(3) (A) или (B), является правопреемником, цессионарием или лицензиатом такого лица.

(3) Восстановленное произведение (Restored work) означает первоначальное произведение авторства, которое —

(i) Охраняется в соответствии с 17 U.S.C. 104A(a);

(ii) Не находится в общественном достоянии в стране своего происхождения вследствие истечения срока охраны;

(iii) Находится в общественном достоянии в Соединенных Штатах вследствие —

(A) Несоблюдения формальностей, введенных в любое время законодательством Соединенных Штатов об авторском праве, включая непродление срока, отсутствие надлежащего уведомления или несоблюдение каких-либо требований к изготовлению на территории США;

(B) Отсутствия охраны объекта авторского права в случае звукозаписей, зафиксированных до 15 февраля 1972 года; или

(C) Отсутствия национальной правомочности; и

(iv) Имеет по меньшей мере одного автора или обладателя прав, который на момент создания произведения являлся гражданином или лицом с постоянным местом жительства в правомочной стране, и если произведение было опубликовано, оно было впервые опубликовано в правомочной стране и не было опубликовано в Соединенных Штатах в течение 30-дневного периода после публикации в такой правомочной стране.

(4) Страной происхождения восстановленного произведения является —

(i) Государство, отличное от Соединенных Штатов; и
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(ii) В случае неопубликованного произведения —

(A) Правомочная страна, гражданином или постоянным жителем которой является автор или обладатель прав, либо, если восстановленное произведение имеет более одного автора или обладателя прав, большинство иностранных авторов или обладателей прав являются гражданами или лицами с постоянным местом жительства в правомочных странах; или

(B) Если большинство авторов или обладателей прав не являются иностранцами, то государство, отличное от Соединенных Штатов, которое имеет наиболее существенные связи с произведением; и

(iii) В случае опубликованного произведения —

(A) Правомочная страна, в которой произведение впервые опубликовано; или

(B) Если восстановленное произведение опубликовано в один и тот же день в двух или более правомочных странах, правомочная страна, которая имеет наиболее существенные связи с произведением.

(c) Формы. Бюро авторского права не предоставляет бланки для уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение, подаваемых в Бюро авторского права. Оно просит лиц, подающих такие уведомления, следовать формату, изложенному в Приложении А к настоящему разделу, и предоставлять всю информацию, перечисленную в пункте (d) настоящего раздела. Уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение должны быть составлены на английском языке и должны быть напечатаны на машинке или разборчиво написаны от руки темными, желательно черными чернилами на белой бумаге хорошего качества формата 8 1/2 на 11 дюймов, с полями шириной не менее одного дюйма (или трех см).

(d) Требования к Уведомлению о намерении осуществлять принудительное исполнение авторского права, восстановленного в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров. (1) Уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение следует направлять по следующему адресу: URAA/GATT, NIEs and Registrations, P.O. Box 72400, Southwest Station, Washington, DC 20024, USA.

(2) Документ должен быть четко обозначен как «Notice of Intent to Enforce a Copyright Restored under the Uruguay Round Agreements Act» («Уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение авторского права, восстановленного в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров»).

(3) Уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение должны содержать:

(i) Обязательная информация:

(A) Название произведения или, если название отсутствует, краткое описание произведения;



(B) Перевод названия на английский язык, если название на иностранном языке;



(C) Альтернативные названия, если таковые имеются;

(D) Имя владельца авторского права на восстановленное произведение или владельца исключительного права на него;



(E) Адрес и номер телефона, по которым можно связаться с владельцем авторского права или исключительного права на него; и



(F) Следующее заявление о подтверждении, подписанное и датированное владельцем авторского права, или владельцем исключительного права на него, или уполномоченным агентом владельца:

Настоящим я удостоверяю, что в отношении каждого из перечисленных выше произведений я являюсь владельцем авторского права, владельцем исключительного права или уполномоченным агентом владельца, причем отношения представительства были оформлены в письменной форме за подписью владельца до подачи настоящего уведомления, и что приведенная здесь информация является верной и правильной по моим лучшим знаниям.

Подпись ——————————————————————————————-

Имя (печатными или заглавными буквами) ———————————————————————

В качестве агента для (если применимо) —————————————————————

Дата: —————————————————————————————————

(ii) Факультативная, но существенная информация:

(A) Вид произведения (живопись, скульптура, музыка, кинематографическое произведение, звукозапись, книга и т. д.);

(B) Имя автора (авторов);

(C) Страна происхождения;

(D) Приблизительный год публикации;

(E) Дополнительная идентифицирующая информация (например, для фильмов: режиссер, исполнители главных ролей, сценарист, художник-аниматор; для фотографий или книг: предметная область; для книг: редактор, издатель, авторы материалов);

(F) Права, принадлежащие стороне, от имени которой подается Уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение (например, право воспроизводить/распространять/публично демонстрировать/публично исполнять произведение либо подготавливать производное произведение на основе произведения и т. д.); и

(G) Номер телефакса, по которому можно связаться с владельцем, держателем исключительных прав или его агентом.

(4) Уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение могут охватывать несколько произведений при условии, что каждое произведение идентифицировано по названию, все произведения созданы одним и тем же автором, все произведения принадлежат указанному владельцу авторского права или владельцу исключительного права, а права, принадлежащие стороне, от имени которой подается Уведомление о намерении, совпадают. В случае уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение, охватывающих несколько произведений, в уведомлении должны быть отдельно указаны для каждого охватываемого произведения: название произведения или, если название отсутствует, краткое описание произведения; перевод названия на английский язык, если название на иностранном языке; альтернативные названия, если таковые имеются; вид произведения; страна происхождения; приблизительный год публикации; и дополнительная идентифицирующая информация.

(5) Уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение произведений, восстановленных 1 января 1996 года, могут быть представлены в Бюро авторского права 1 января 1996 года или после этой даты, по 31 декабря 1997 года включительно.

(e) Пошлина.

(1) Размер. Пошлина за подачу документов для регистрации Уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение составляет 30 долларов США для уведомлений, охватывающих одно произведение. Для уведомлений, охватывающих несколько произведений, как описано в пункте (d)(4) настоящего раздела, пошлина составляет 30 долларов США плюс один доллар за каждое дополнительное произведение, охватываемое сверх первого указанного произведения. Например, пошлина за Уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение, охватывающее три произведения, составит 32 доллара. Эта пошлина включает в себя стоимость подтверждения внесения записи.

(2) Способ оплаты. (i) Чеки, переводные векселя или банковские векселя. Бюро авторского права принимает чеки, переводные векселя или банковские векселя, выписанные на имя Регистратора авторских прав (Register of Copyrights). Платежи должны подлежать оплате без взимания сборов за обслуживание или обмен через учреждение Соединенных Штатов, должны быть оплачиваться в долларах США и должны содержать напечатанные номера маршрутизации Американской банковской ассоциации (ABA). Международные переводные векселя и почтовые переводные векселя, которые подлежат оплате только в почтовом отделении, не принимаются. НАЛИЧНЫЕ ДЕНЬГИ НЕ ПРИНИМАЮТСЯ.

(ii) Депозитный счет в Бюро авторского права. Бюро авторского права ведет систему депозитных счетов для удобства тех, кто часто пользуется его услугами. Эта система позволяет физическому или юридическому лицу открыть депозитный счет в Бюро авторского права и вносить на этот счет авансовые платежи. Владельцы депозитных счетов могут списывать сборы за авторские права с баланса своих счетов вместо отправки отдельных платежей с каждым запросом на обслуживание. Для получения информации о депозитных счетах пишите по адресу: Copyright Office, Library of Congress, Washington, DC 20559-6000, и запрашивайте копию Циркуляра 5 «Как открыть депозитный счет в Бюро авторского права и управлять им».

(iii) Кредитные карты. Для документов, подаваемых в рамках Закона о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, Бюро авторского права принимает карты VISA и MasterCard. Дебетовые карты не могут приниматься к оплате. Вместе с уведомлением о намерении осуществлять принудительное исполнение лицо, использующее кредитную карту, должно представить отдельное сопроводительное письмо с указанием названия кредитной карты, номера кредитной карты, срока действия кредитной карты, общей суммы и подписи, уполномочивающей Бюро списать сборы с этого счета. В целях обеспечения безопасности номера кредитной карты лицу, подающему документ, запрещается указывать номер кредитной карты в самом Уведомлении о намерении осуществлять принудительное исполнение.

(f) Публичный онлайн-доступ.

(1) Почти вся информация, содержащаяся в Уведомлении о намерении осуществлять принудительное исполнение, доступна онлайн в файле исторических документов Бюро авторского права (COHD) через информационную систему Библиотеки Конгресса LC MARVEL через сеть Интернет. За исключением федеральных праздников, эту информацию можно получить на терминалах в Бюро авторского права в Библиотеке Конгресса с понедельника по пятницу с 8:30 до 17:00 по североамериканскому восточному времени или через Интернет с понедельника по пятницу с 6:30 до 21:30 по североамериканскому восточному
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времени, в субботу с 8:00 до 17:00 и в воскресенье с 13:00 до 17:00.

(2) Альтернативные способы подключения через Интернет: (i) использование домашней страницы Бюро авторского права во Всемирной паутине по адресу: http://lcweb.loc.gov/copyright, (ii) telnet-соединение с locis.loc.gov или по числовому адресу 140.147.254.3, либо (iii) telnet-соединение с marvel.loc.gov или по числовому адресу 140.147.248.7 с входом в систему под именем marvel, или (iv) использование Gopher-клиента для подключения к marvel.loc.gov.

(3) Информация, доступная онлайн, включает в себя: название или краткое описание, если название отсутствует; перевод названия на английский язык; альтернативные названия, если таковые имеются; имя владельца авторского права или владельца исключительного права; автора; вид произведения; дату получения уведомления о намерении осуществлять принудительное исполнение в Бюро авторского права; дату публикации в Федеральном реестре; права, охватываемые уведомлением; а также адрес, номер телефона и номер телефакса (если указан) владельца авторского права.

(4) В онлайн-записях Уведомлений о намерении осуществлять принудительное исполнение предусмотрен поиск по названию, владельцу авторского права или владельцу исключительного права, а также по автору.

(g) Произведение по Североамериканскому соглашению о свободной торговле. Владелец авторского права на произведение, восстановленное в соответствии с Североамериканским соглашением о свободной торговле путем подачи Заявления о намерении восстановить в Бюро авторского права до 1 января 1995 года, не обязан подавать Уведомление о намерении осуществлять принудительное исполнение в соответствии с настоящими правилами.

Приложение А к разделу 201.33 — Уведомление о намерении обеспечить соблюдение авторского права, восстановленного в соответствии с Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров (URAA)



1. Название:—————————————————————————————

(Если это произведение не имеет названия, укажите «Без названия».) ИЛИ Краткое описание произведения (только для произведений без названия): ________



—————————————————————————————————-n

2. Перевод названия на английский язык (если применимо):———————————

3. Альтернативное название (названия) (при наличии):——————————————————-

4. Вид произведения:———————————————————————————

(например: живопись, скульптура, музыка, кинофильм, звукозапись, книга)

5. Имя автора (авторов):——————————————————————————-

6. Страна происхождения:——————————————————————————-

7. Примерный год публикации:————————————————————-

8. Дополнительные идентифицирующие сведения:————————————————

(например, для фильмов: режиссер, исполнители главных ролей, сценарист, художник-аниматор; для фотографий: предмет изображения; для книг: редактор, издатель, авторы статей, предмет изображения).




9. Имя (наименование) владельца авторского права:——————————————————————-

(Заявления могут подаваться от имени владельца восстановленного авторского права или владельца исключительного права на него.) 10. Если вы не являетесь владельцем всех прав, укажите принадлежащие вам права:

———————————————————————————————————

(например, право на воспроизведение/распространение, публичный показ/публичное исполнение произведения либо на подготовку производного произведения на основе произведения)

11. Адрес, по которому можно связаться с владельцем авторского права:

———————————————————————————————————
———————————————————————————————————

(Укажите полный адрес, включая страну и пометку «вниманию» или имя/наименование получателя «c/o» [в заботу / через], если это необходимо.)



12. Номер телефона владельца:————————————————————

13. Номер факса владельца:—————————————————————

14. Удостоверение и подпись:

Настоящим я удостоверяю, что в отношении каждого из произведений, перечисленных выше, я являюсь владельцем авторского права, владельцем исключительного права или уполномоченным агентом владельца, причем агентские отношения были оформлены в письменной форме, подписанной владельцем до подачи данного уведомления, и что приведенная здесь информация является верной и точной по моему лучшему разумению.

Подпись:——————————————————————————————-
ФИО (печатными буквами):———————————————————————-
В качестве агента (если применимо):—————————————————————
Дата:—————————————————————————————————





Примечание: Уведомления о намерении обеспечить соблюдение авторских прав должны быть составлены на английском языке (за исключением оригинального названия) и либо напечатаны на машинке, либо разборчиво написаны от руки темными, предпочтительно черными, чернилами. Они должны быть выполнены на белой бумаге хорошего качества формата 8 1/2 на 11 дюймов с полями шириной не менее 1 дюйма (или 3 см).

РАЗДЕЛ 202 — РЕГИСТРАЦИЯ ПРЕТЕНЗИЙ НА АВТОРСКОЕ ПРАВО

4. Ссылка на полномочия для раздела 202 изменена следующим образом:

Полномочия: 17 U.S.C. 702.

5. Добавлен новый раздел 202.12 следующего содержания:

Раздел 202.12 Восстановленные авторские права.

(а) Общие положения. В настоящем разделе устанавливаются правила, касающиеся регистрации претензий на иностранные авторские права, которые были восстановлены в отношении охраны авторским правом на основании статьи 104А раздела 17 Свода законов США (17 U.S.C.) с изменениями, внесенными Законом о результатах Уругвайского раунда многосторонних торговых переговоров, Публичный закон 103-465.

(b) Определения. (1) Для целей настоящего раздела термины «восстановленное произведение» и «страна происхождения» имеют значения, определенные в URAA и в разделе 201.33(b) настоящей главы.

(2) Описательное заявление для произведения, зафиксированного исключительно в машиночитаемом формате, представляет собой отдельное письменное заявление с указанием названия произведения, характера произведения (например: компьютерная программа, база данных, видеоигра и т. д.), а также кратким описанием содержания или предмета произведения.

(c) Регистрация. (1) Общие положения. Заявление, обязательный экземпляр и регистрационный сбор для регистрации претензии на авторское право на восстановленное произведение в соответствии со статьей 104А с поправками могут быть поданы в Бюро авторского права США 1 января 1996 года или после этой даты. Заявление, регистрационный сбор и обязательный экземпляр следует направлять в едином отправлении по следующему адресу: URAA/GATT, NIEs and Registration, P.O. Box 72400, Southwest Station, Washington, DC 20024, USA.

(2) Формы GATT. Заявление о регистрации отдельных произведений, авторские права на которые восстановлены в соответствии с URAA, должно подаваться по форме GATT. Заявление о регистрации группы произведений, опубликованных под общим названием серии и в течение одного календарного года, также должно подаваться по форме GATT. Заявление в отношении группы, состоящей как минимум из двух и не более чем десяти отдельных взаимосвязанных произведений, как описано в подпункте (c)(5)(ii) настоящего раздела, должно подаваться по форме GATT/GRP. Формы GATT/URAA можно получить, направив запрос письменно или позвонив по горячей линии Бюро авторского права США по номеру (202) 707-9100. Кроме того, допускается использование разборчивых ксерокопий этих форм, если они воспроизведены на белой бумаге хорошего качества формата 8 1/2 на 11 дюймов и напечатаны «голова к голове», так что вторая страница отпечатана на обороте первой.

(3) Сбор.

(i) Сумма. Регистрационный сбор за регистрацию претензии на авторское право на восстановленное произведение составляет 20 долларов США. Регистрационный сбор за регистрацию группы многочисленных эпизодов под общим названием серии в соответствии с подпунктом (c)(5)(i) настоящего раздела также составляет 20 долларов США. Регистрационный сбор за регистрацию группы взаимосвязанных произведений в соответствии с подпунктом (c)(5)(ii) настоящего раздела составляет 10 долларов США за каждое отдельное произведение.

(ii) Способ оплаты.

(А) Чеки, денежные переводы или банковские векселя. Бюро авторского права принимает чеки, денежные переводы или банковские векселя, выписанные на имя Регистратора авторских прав (Register of Copyrights). Платежи должны подлежать оплате без взимания комиссий за обслуживание или обмен через учреждение Соединенных Штатов, должны быть выражены в долларах США и содержать напечатанные коды маршрутизации Американской банковской ассоциации (American Banking Association). Кроме того, международные денежные переводы и почтовые денежные переводы, которые подлежат оплате только в почтовом отделении, не принимаются. НАЛИЧНЫЕ ДЕНЬГИ НЕ ПРИНИМАЮТСЯ.

(В) Депозитный счет в Бюро авторского права. Бюро авторского права ведет систему депозитных счетов для удобства тех, кто часто пользуется его услугами. Эта система позволяет физическому или юридическому лицу открыть депозитный счет в Бюро авторского права и вносить на него авансовые платежи. Владельцы депозитных счетов могут списывать сборы за авторские права с остатка на своих счетах вместо того, чтобы направлять отдельные платежи с каждым запросом на обслуживание. Для получения информации о депозитных счетах пишите по адресу: Register of Copyrights, Copyright Office, Library of Congress, Washington, DC 20559, с запросом копии Циркуляра 5 «Как открыть депозитный счет в Бюро авторского права и управлять им» (Circular 5, ``How to Open and Maintain a Deposit Account in the Copyright Office'').

(С) Кредитные карты. Для регистраций по URAA Бюро авторского права принимает карты VISA, MasterCard и American Express. Дебетовые карты не могут приниматься к оплате. Вместе с заявлением
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на регистрацию заявитель, использующий кредитную карту, должен представить отдельное сопроводительное письмо с указанием названия кредитной карты, номера кредитной карты, срока ее действия, общей разрешенной суммы и подписи, уполномочивающей Бюро списать сборы с данного счета. В целях обеспечения безопасности номера кредитной карты заявитель не должен указывать номер кредитной карты в заявлении на регистрацию.

(4) Обязательный экземпляр.

(i) Общие положения. Обязательный экземпляр для произведения, регистрируемого как восстановленное произведение в соответствии с измененной статьей 104А (за исключением произведений, перечисленных в подпунктах (c)(4)(ii) — (iv) настоящего раздела), должен состоять из одной копии или фонограммы, которая наилучшим образом представляет охраняемое авторским правом содержание восстановленного произведения. В порядке убывания предпочтения обязательный экземпляр должен представлять собой:

(А) Произведение в том виде, в каком оно было впервые опубликовано;

(В) Перепечатку или перевыпуск произведения в том виде, в каком оно было впервые опубликовано;

(С) Ксерокопию или идентичное воспроизведение произведения в том виде, в каком оно было впервые опубликовано; либо

(D) Переработанную версию, которая включает значительную часть охраняемого авторским правом содержания восстановленного произведения с письменным указанием процента восстановленного произведения, содержащегося в такой переработанной версии.

(ii) Ранее зарегистрированные произведения. Для произведений, ранее зарегистрированных в Бюро авторского права, предоставление обязательного экземпляра не требуется.

(iii) Произведения, зафиксированные исключительно в машиночитаемом формате. Для произведений, зафиксированных только в машиночитаемых форматах, требования к обязательному экземпляру заключаются в следующем:

(А) Одна машиночитаемая копия и описательное заявление произведения; либо

(В) Представительные выдержки из произведения, такие как распечатки; или, если претензия распространяется на аудиовизуальные элементы в произведении, видеозапись того, что отображается на экране.

(iv) Произведения изобразительного искусства, графики и скульптуры. За исключением трехмерных произведений искусства, применяются общие предпочтения в отношении обязательного экземпляра, указанные в подпункте (c)(4)(i) настоящего раздела. Для трехмерных произведений искусства предпочтительным обязательным экземпляром являются одна или несколько фотографий произведения, желательно цветных.

(v) Особое облегчение требований. Заявитель, не имеющий возможности предоставить какой-либо из предпочтительных обязательных экземпляров, может ходатайствовать о предоставлении альтернативного экземпляра в порядке особого облегчения требований (37 CFR 202.20(d)). В таком случае заявитель должен письменно указать причины невозможности соблюдения требований к предпочтительным экземплярам и представить альтернативные идентифицирующие материалы, четко демонстрирующие некоторую часть охраняемого авторским правом содержания восстановленного произведения, являющегося предметом регистрации.

(vi) Кинофильмы. Если в качестве обязательного экземпляра предоставляется фильмокопия (16 или 35 мм), заявителю следует связаться с Отделом исполнительских искусств Экспертного управления для получения инструкций по доставке. Номер телефона: (202) 707-6040; номер факса: (202) 707-1236.

(5) Групповая регистрация. Претензии на авторское право в отношении более чем одного восстановленного произведения могут быть зарегистрированы как группа при следующих обстоятельствах:

(i) Единое название серии. Произведения, опубликованные под единым названием серии в виде многочисленных эпизодов, частей или выпусков в течение одного календарного года, могут быть зарегистрированы как группа при условии, что владелец прав в США является единым для всех эпизодов, частей или выпусков. Следует использовать форму GATT, а количество эпизодов или частей должно быть указано в строке названия. Регистрационный сбор за регистрацию группы таких произведений составляет 20 долларов США. Как правило, требования к обязательному экземпляру, применимые к восстановленным произведениям, применяются к эпизодам или частям аналогичным образом. В случае еженедельных или ежедневных телевизионных сериалов заявителям следует сначала обратиться в Отдел исполнительских искусств Экспертного управления. Номер телефона: (202) 707-6040; номер факса: (202) 707-1236.
    (ii) Группа взаимосвязанных произведений. Группа взаимосвязанных произведений может быть зарегистрирована по форме GATT/GRP при соблюдении следующих условий: автор (авторы) всех произведений в группе совпадает; владелец всех прав в Соединенных Штатах совпадает для всех произведений в группе; все произведения должны быть опубликованы в один и тот же календарный год; все произведения относятся к одной и той же категории предметов, т. е. литературные произведения, музыкальные произведения, кинофильмы и т. д.; на регистрацию подается не менее двух и не более десяти отдельных произведений. Заявители, регистрирующие группу взаимосвязанных произведений, должны подать заявление на регистрацию по форме GATT/GRP. Регистрационный сбор за регистрацию группы взаимосвязанных произведений составляет десять долларов США за каждое отдельное произведение.

(d) Исключенные произведения. Произведения, которые не являются охраноспособным предметом авторского права в соответствии с разделом 17 Свода законов США, за исключением фонограмм, зафиксированных до 15 февраля 1972 года, не подлежат регистрации в качестве восстановленных авторских прав.

Дата: 25 сентября 1995 г.

Мэрибет Питерс,
Регистратор авторских прав.



Утверждено:
Джеймс Х. Биллингтон,
Библиотекарь Конгресса.
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Преамбула

Договаривающиеся Стороны,

желая развивать и поддерживать охрану прав авторов на их литературные и художественные произведения как можно более эффективным и единообразным образом,

признавая необходимость принятия новых международных правил и уточнения толкования определенных существующих правил в целях обеспечения адекватных решений вопросов, возникающих в результате новых экономических, социальных, культурных и технологических достижений,

признавая глубокое влияние развития и конвергенции информационных и коммуникационных технологий на создание и использование литературных и художественных произведений,

подчеркивая исключительное значение охраны авторским правом в качестве стимула для литературного и художественного творчества,

признавая необходимость поддержания баланса между правами авторов и широкими интересами общественности, в частности в области образования, исследований и доступа к информации, как это отражено в Бернской конвенции,

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Ссылка на Бернскую конвенцию

(1) Настоящий Договор является специальным соглашением по смыслу статьи 20 Бернской конвенции об охране литературных и художественных произведений применительно к Договаривающимся Сторонам, являющимся странами Союза, учрежденного упомянутой Конвенцией. Настоящий Договор не имеет никакой связи с какими-либо иными договорами, кроме Бернской конвенции, и не затрагивает какие-либо права и обязанности по любым другим договорам.

(2) Ничто в настоящем Договоре не ущемляет существующие обязательства, которые Договаривающиеся Стороны имеют друг перед другом по Бернской конвенции об охране литературных и художественных произведений.

(3) В дальнейшем под «Бернской конвенцией» понимается Парижский акт от 24 июля 1971 года Бернской конвенции об охране литературных и художественных произведений.

(4) Договаривающиеся Стороны соблюдают статьи 1–21 и Приложение к Бернской конвенции.

Статья 2

Сфера охраны авторским правом

Охрана авторским правом распространяется на выражения, а не на идеи, процедуры, методы работы или математические концепции как таковые.

Статья 3

Применение статей 2–6 Бернской конвенции Договаривающиеся Стороны применяют mutatis mutandis положения статей 2–6 Бернской конвенции в отношении охраны, предусмотренной настоящим Договором.

Статья 4

Компьютерные программы

Компьютерные программы охраняются как литературные произведения в смысле статьи 2 Бернской конвенции. Такая охрана распространяется на компьютерные программы независимо от способа или формы их выражения.

Статья 5

Компиляции данных (базы данных)

Компиляции данных или других материалов в любой форме, которые по причине подбора или расположения их содержания представляют собой интеллектуальные творения, охраняются как таковые. Эта охрана не распространяется на сами данные или материалы и предоставляется без ущерба для любого авторского права, существующего в отношении данных или материалов, содержащихся в компиляции.

Статья 6

Право на распространение

(1) Авторы литературных и художественных произведений пользуются исключительным правом разрешать предоставление оригинала и копий своих произведений для всеобщего сведения посредством продажи или иной передачи права собственности.

(2) Ничто в настоящем Договоре не затрагивает свободу Договаривающихся Сторон определять условия (если таковые имеются), при которых применяется исчерпание права, предусмотренного в пункте (1), после первой продажи или иной передачи права собственности на оригинал или копию произведения с разрешения автора.

Статья 7

Право на прокат

(1) Авторы:
(i) компьютерных программ;
(ii) кинематографических произведений; и
(iii) произведений, зафиксированных в фонограммах, в соответствии с национальным законодательством Договаривающихся Сторон,

пользуются исключительным правом разрешать коммерческий прокат для всеобщего сведения оригиналов или копий своих произведений.

(2) Пункт (1) не применяется:
(i) в случае компьютерных программ, когда сама программа не является основным объектом проката; и
(ii) в случае кинематографических произведений, если только такой коммерческий прокат не привел к широкомасштабному копированию таких произведений, существенно наносящему ущерб исключительному праву на воспроизведение.

(3) Несмотря на положения пункта (1), Договаривающаяся Сторона, которая по состоянию на 15 апреля 1994 года имела и продолжает иметь в силе систему справедливого вознаграждения авторов за прокат копий их произведений, зафиксированных в фонограммах, может сохранить такую систему при условии, что коммерческий прокат произведений, зафиксированных в фонограммах, не приводит к существенному ущемлению исключительных прав авторов на воспроизведение.

Статья 8

Право на сообщение для всеобщего сведения

Без ущерба для положений статей 11(1)(ii), 11bis(1)(i) и (ii), 11ter(1)(ii), 14(1)(ii) и 14bis(1) Бернской конвенции авторы литературных и художественных произведений пользуются исключительным правом разрешать любое сообщение своих произведений для всеобщего сведения по проводной или беспроводной связи, включая предоставление своих произведений для всеобщего сведения таким образом, при котором представители общественности могут осуществлять доступ к таким произведениям из любого места и в любое время по своему собственному выбору.

Статья 9

Срок охраны фотографических произведений В отношении фотографических произведений Договаривающиеся Стороны не применяют положения статьи 7(4) Бернской конвенции.

Статья 10

Ограничения и исключения

(1) Договаривающиеся Стороны могут в своем национальном законодательстве предусмотреть ограничения или исключения в отношении прав, предоставляемых авторам литературных и художественных произведений по настоящему Договору, в определенных особых случаях, которые не противоречат нормальному использованию произведения и не ущемляют неоправданным образом законные интересы автора.

(2) Договаривающиеся Стороны при применении Бернской конвенции ограничивают любые ограничения или исключения в отношении предусмотренных в ней прав определенными особыми случаями, которые не противоречат нормальному использованию произведения и не ущемляют неоправданным образом законные интересы автора.

Статья 11

Обязательства в отношении технологических мер

Договаривающиеся Стороны обеспечивают надлежащую правовую защиту и эффективные средства правовой защиты против обхода эффективных технологических мер, используемых авторами в связи с осуществлением своих прав по настоящему Договору или Бернской конвенции и ограничивающих действия в отношении их произведений, которые не разрешены соответствующими авторами или не разрешены законом.

Статья 12

Обязательства в отношении информации об управлении правами

(1) Договаривающиеся Стороны обеспечивают надлежащие и эффективные средства правовой защиты против любого лица, которое сознательно совершает любое из следующих действий, зная или — применительно к средствам гражданско-правовой защиты — имея достаточные основания знать, что это послужит стимулом, причиной, облегчением или сокрытием нарушения любого права, охватываемого настоящим Договором или Бернской конвенцией:

(i) несанкционированное удаление или изменение любой электронной информации об управлении правами;

(ii) несанкционированное распространение, импорт в целях распространения, вещание или сообщение для всеобщего сведения произведений или копий произведений, зная, что электронная информация об управлении правами была удалена или изменена без разрешения.

(2) Используемый в настоящей статье термин «информация об управлении правами» означает информацию, которая идентифицирует произведение, автора произведения, владельца любого права на произведение либо информацию об условиях использования произведения, а также любые номера или коды, которые представляют такую информацию, когда любой из этих элементов информации прикреплен к копии произведения или появляется в связи с сообщением произведения для всеобщего сведения.

Статья 13

Применение во времени

Договаривающиеся Стороны применяют положения статьи 18 Бернской конвенции ко всей охране, предусмотренной настоящим Договором.



Статья 14

Положения о защите прав

(1) Договаривающиеся Стороны обязуются принять в соответствии со своими правовыми системами меры, необходимые для обеспечения применения настоящего Договора.

(2) Договаривающиеся Стороны обеспечивают наличие в своем законодательстве процедур защиты прав, позволяющих предпринимать эффективные действия против любых актов нарушения прав, охватываемых настоящим Договором, включая оперативные средства правовой защиты для предотвращения нарушений и средства правовой защиты, служащие сдерживающим фактором против дальнейших нарушений.

Статья 15

Ассамблея

(1)
(a) Договаривающиеся Стороны учреждают Ассамблею.

(b) Каждую Договаривающуюся Сторону представляет один делегат, которому могут помогать заместители делегатов, советники и эксперты.

(c) Расходы каждой делегации несет назначившая ее Договаривающаяся Сторона. Ассамблея может просить Всемирную организацию интеллектуальной собственности (далее именуемую «ВОИС») о предоставлении финансовой помощи в целях содействия участию делегаций Договаривающихся Сторон, которые в соответствии со сложившейся практикой Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций считаются развивающимися странами либо являются странами, переходящими к рыночной экономике.

(2)
(a) Ассамблея рассматривает вопросы, касающиеся поддержания и развития настоящего Договора, а также применения и функционирования настоящего Договора.

(b) Ассамблея выполняет функцию, возложенную на нее в соответствии со статьей 17(2), в отношении допуска определенных межправительственных организаций к участию в настоящем Договоре в качестве сторон.

(c) Ассамблея принимает решение о созыве любой дипломатической конференции по пересмотру настоящего Договора и дает необходимые инструкции Генеральному директору ВОИС по подготовке такой дипломатической конференции.

(3)
(a) Каждая Договаривающаяся Сторона, являющаяся государством, имеет один голос и голосует исключительно от собственного имени.

(b) Любая Договаривающаяся Сторона, являющаяся межправительственной организацией, может участвовать в голосовании вместо своих государств-членов с числом голосов, равным количеству ее государств-членов, являющихся участниками настоящего Договора. Ни одна такая межправительственная организация не участвует в голосовании, если какое-либо из ее государств-членов осуществляет свое право голоса, и наоборот.

(4) Ассамблея собирается на очередную сессию раз в два года по созыву Генерального директора ВОИС.

(5) Ассамблея устанавливает собственный регламент работы, включая правила созыва внеочередных сессий, требования к кворуму и — с учетом положений настоящего Договора — требуемое большинство для принятия решений различного рода.

Статья 16

Международное бюро

Международное бюро ВОИС выполняет административные задачи, касающиеся Договора.

Статья 17

Право стать участником Договора

(1) Любое государство — член ВОИС может стать участником настоящего Договора.

(2) Ассамблея может принять решение о допуске к участию в настоящем Договоре любой межправительственной организации, которая заявляет, что она обладает компетенцией в отношении вопросов, охватываемых настоящим Договором, и имеет собственное законодательство, являющееся обязательным для всех ее государств-членов по таким вопросам, и что она была надлежащим образом уполномочена в соответствии со своими внутренними процедурами стать участником настоящего Договора.

(3) Европейское сообщество, сделавшее заявление, упомянутое в предыдущем пункте, на Дипломатической конференции, принявшей настоящий Договор, может стать участником настоящего Договора.

Статья 18

Права и обязанности по Договору

За исключением случаев, когда в настоящем Договоре прямо предусмотрено иное, каждая Договаривающаяся Сторона пользуется всеми правами и принимает на себя все обязанности по настоящему Договору.

Статья 19

Подписание Договора

Настоящий Договор открыт для подписания любым государством — членом ВОИС и Европейским сообществом до 31 декабря 1997 года.



Статья 20

Вступление Договора в силу

Настоящий Договор вступает в силу через три месяца после того, как 30 государств сдадут на хранение свои ратификационные грамоты или документы о присоединении Генеральному директору ВОИС.

Статья 21

Дата вступления в силу статуса участника Договора

Настоящий Договор связывает:

(i) 30 государств, упомянутых в статье 20, — с даты вступления настоящего Договора в силу;

(ii) каждое другое государство — по истечении трех месяцев с даты сдачи этим государством своего документа на хранение Генеральному директору ВОИС;

(iii) Европейское сообщество — по истечении трех месяцев после сдачи на хранение его ратификационной грамоты или документа о присоединении, если такой документ был сдан на хранение после вступления настоящего Договора в силу в соответствии со статьей 20, либо через три месяца после вступления настоящего Договора в силу, если такой документ был сдан на хранение до вступления настоящего Договора в силу;

(iv) любую другую межправительственную организацию, допущенную к участию в настоящем Договоре, — по истечении трех месяцев после сдачи на хранение ее документа о присоединении.

Статья 22

Запрет оговорок к Договору

Никакие оговорки к настоящему Договору не допускаются.

Статья 23

Денонсация Договора

Настоящий Договор может быть денонсирован любой Договаривающейся Стороной путем направления уведомления Генеральному директору ВОИС. Любая денонсация вступает в силу через один год с даты получения уведомления Генеральным директором ВОИС.

Статья 24

Языки Договора

(1) Настоящий Договор подписан в единственном экземпляре на английском, арабском, испанском, китайском, русском и французском языках, причем тексты на всех этих языках являются одинаково аутентичными.

(2) Официальный текст на любом языке, кроме упомянутых в пункте (1), устанавливается Генеральным директором ВОИС по запросу заинтересованной стороны после консультаций со всеми заинтересованными сторонами. Для целей настоящего пункта «заинтересованная сторона» означает любое государство — член ВОИС, официальным языком или одним из официальных языков которого является соответствующий язык, а также Европейское сообщество и любую другую межправительственную организацию, которая может стать участником настоящего Договора, если одним из ее официальных языков является соответствующий язык.

Статья 25

Депозитарий

Генеральный директор ВОИС является депозитарием настоящего Договора.

Бюро авторского права США
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